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Bag-ong Mga Panghitabo Gipatin-
aw Pinaagi’g Panagna

San Bernardino, California, USA

1 Iduko nato atong mga ulo.  Mahal nga langitnong Amahan, kami nagpasalamat
Kanimo ning kagabhion tungod kay Ikaw nagatubag sa pag-ampo alang kanamo.kining
kabus, ug mahal nga babaye nga nagbuy-od tungod sa kapakyasan sa operasyon, apan
O Dios, among nahinumdoman ang unang operasyon nga imong gihimo sa yuta; Gihimo
nimo kini sa Imong Kaigalingon. Imong gikuha gikan sa kilid ni Adan ang usa ka gusok
ug unya gisirhan ang maong samad, ug gihimong usa ka asawa. O Amahan, ako naga-
ampo ning kagabhion nga ang Imong kamot  moabot  karon,  ug magabuhat  niining
dakung butang nga among gipangayo. Ug kining mga uban, Ginoo, kining babaye nga
nag-antus uban sa kakulian sa salabutan. Ug uban sa tanan nga nagpanghangyo, among
gitugyan sila  diha Kanimo, Amahan, uban sa tibuok namong kasingkasing.  Diha sa
pangalan ni Jesus Cristo. Amen.

Sa pagkatinuod usa ka pagpahigayon nga kita ania dinhi karong kagabhion nga sa
pagtan-aw may mga bililhong magtatambong, ug maanindot nga pag-awit, ang hamiling
diyutay  nga  choir...  Akong  gihunahuna  ang  kalainan,  sa  pagtan-aw kanilang  mga
kalalakin-an nga mibarug, limpyo tan-awon nga mga kalalakin-an, limpyo nga mga pag-
alut. Ug akong gihunahuna kadtong miaging gabii, sa dapit nga akong giestambayan;
pundok sa mga tawong bugoy (hoodlums) nga miabot didto ug naninguha sa paglumos
sa usa ka bata sa swimming pool or languyanang dapit; sila may pagsiyagit sa usa ka
butang ug sa pagpahigawas kanila didto. Unsa ka lahi, sa pagtan-aw sa mga kabataan
nga nagbarug, sa pag-awit sa mga awit sa maayong Balita, unsa gyod ka lahi.

2 Sa pagpanghunahuna, ingon kang igsoong Henry miingon diha, “nga kadtong mga
tawhana nga may ilang buhok sama sa naaangkon sa babaye...” Nakita ba ninyo? Kana-
kana- kanay tinuod.  Tan-awon daw ang -  ang...  Nakita ko kining matanga sa mga
kalalakin-an nga may ingon-ana nga buhok, ngani lang butangan niining panglukot
(roller-curl,) palibot sa ilang nawong. Ug ako wala masayod, ako... Usahay ako nawad-
an ug kadasig. Daw kini tan-awon ingon sa usa ka matuod nga kabalit-aran. Ang mga
lalaki naninguha sa pagsul-ob sa mga bisti sa babaye, ug ang mga babaye nagsul-ob sa
mga bisti sa mga lalaki. Ug ang mga lalaki gipasagdan ang ilang buhok sama sa mga
babaye, ug ang mga babaye nagbaton sa buhok sama sa mga lalaki. Unsa na ba ang
nahitabo niining mga tawhana nga bisan unsaon? Aduna bay, katinuod gayod, sa pinaka
mga roska sa kaligdong ug pagtahod mibiya niining maong nasud ug niining maong mga
katawhan, niining kalibutana?

Kini maoy usa ka makuyaw nga panahon, apan diha sa kalibutan kini maoy pinaka
mahimayong panahon sa pagwali sa Maayong Balita. Kon nahimo pa lamang unta nako
ang pagbarog sa ngilit sa panahon sa wala pa kini miabot ngadto sa pagka-anaa, ug ang
Amahan mitan-aw kanako ug miingon, “Unsa banag panahona hangtod niining mga
tuiga nga imong gusto sa pagwali? Gusto ko niini nga karon, karon gyod dayon, sa dili
pa ang Iyang pag-anhi.
3 Sa pagtan-aw ko sa magtatambong, nga naglingkod dinhi sa atong atubangan...
Usa ka ministro nga akong amigo sa Tucson kagahapon nga misakay sa usa ka kabayo.
(ug sa hunahunako kining tawo kuyog niining babaye nga may disc sa iyang likod.)
Kining kabayo mipasalibag kaniya. Lain na sab nga tawo ang mitawag kanako sa ala-
una sa kadlawon diha sa akong hotel ug miingon, “Ang maong tawo tua sa Veterans
Hospital, ug iyang (kidney) migawas, ug ang iyang kasingkasing halos wala na mopitik.”
Ug didto ako miluhod sa salog sa akong mga tuhod, nga ang telepono, gikuptan niya
didto sa laing tumoy, ug nag-ampo alang kaniya. Ug ania siya karon naglingkod ning
kagabhion, naglingkod dihang dapita. Kadto nahitabo gabii lamang. Bob, makatindog ka
ba diha, ug . . .Ang Dios magatubag sa mga mag-ampo, sa buntag, sa gabii, ug sa
gahapon, O sa tungang gabii, O sa bisan unsang panahon.

4 Karon, ako - ako daw may igong -taas ug hangin nga magwawali, sigon sa ilang
giingon. Ug daw matang sa gikaligutgotan ko ang pagsugod ning panahona sa gabii, ug
- ug ako untang gi -hunahuna nga makaanhi lang dinhi. Sa milabay nga gabii, ngano,
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samtang kami nagapakigsulti dinhi sa maong dapit, sa mga kensi ka mga minuto human
sa  akong  pagpadayon,  ang  mga  tawo  namunit  sa  mga  plato  ug  nanagpangsinyas
kanako, “Hilum. Ayaw'g saba; kinahanglan mogawas ka dinhi, ” Ug nanggitab ako sa
mga segarilyo, ug nagapangpamdar. Kini dili mao ang kasapyan sa pagsalosalo; apan
kini  mao  kadtong  mga  tawo  nga  gikan  sa  maong  giarkilahan.  Ug  ang  asawa  sa
tigpangulo sa tigum mituyok ug miingon sa manager, nga . . .

Miingon, “Unta gikanahanglan nga makagawas kamo dinhi sa alas nuebe treynta.

Ingon Niya, “ Wala man nimo kana ibutang sa kasabutan.

Ug kining bayhana ning kagabhiona, siya mikanaog dinhi (sa tinuod matanyag nga
babaye) ug siya miingon, “Among nasabtan nga gusto nimo kini.” Miingon, “gamita kini
kutob sa imong gusto.” Busa mao kana'y pinakamaanindot. Busa mapasalamaton ako
niana. Kana'y pinakamaayo.

5 Igsoon Henry, sa pagkatinuod ako mapasalamaton sa imong - imong pagkamaayo
sa pag -embitar kanako dinhi niining maong anib.

Aduna unta akoy higayon sa miaging gabii sa pag-ari diri sa Assemblies of God nga
diin akong gituohan si Igsoon Boone mao ang pastor. Usa ka malipayong higayon didto
uban sa maong pundok sa mga katawhan. Ug ugma sa gabii moadto kita sa uban pang
dapit dinhi; ug wala ako masayod kon asa, ug kini may lain pang anib. Sila ang nag-
amuma niini; ug sa kanunay ako nag-ampo, pagbasa, sa mapadayonon, ug kini halos
tanan akong gibantayan
6 Apan karon, atong nakita ang lahing butang niining adlawa. Karon, akong -akong
nahinumdoman ang katapusang higayon sa pag-ari nako dinhi sa usa ka pagtuldang
tigum. Ako nakahinumdom sa pagsulti niini kagabii, sa usa ka diyutay nga magti-ayon
nga nagdala sa ilang patay' ng bata sa sulod. Kini - kini kini gikan sa laing lugar ng
miabot dinhi, ug mibiyahe sila tibuok adlaw sa gabii, ang gamay'ng inahan milingkod
nga nagsubo, nga nagagunit nianang gamay'ng bata diha sa iyang mga bukton. Karon,
tingali ania siya dinhi karon naglingkod, sa tanan nga akong nasayran. Ug siya . . .Ang
gamay'ng bana, magti-ayon sa daghan pa nga mga magti-ayon uban sa kanila, ug sila .
. .Ug siya miingon . . .nangutana kaako kon ako moadto ba sa ( ang gihimo sa tawo)
ngadto sa sakyanan. Ug akong gikuha ang gamay'ng bata pagawas ang akong gikuptan
ang usa ka gamay, nga patay, tuskig. Sa porma nga bugnaw kaayo; Ug ako misugod sa
pagbati'g kaninit. Busa ako sa hingpit . . .mipadayon ako sa pag-ampo; ug siya misugod
sa  pagtindak  sa  tiil  ug  milihok,  mipadayon  nga  maayo,  ug  misugod  sa  paghilak.
Gikuptan ko kini ug gibalik ngadto sa inahan; ug siya mipauli sa panimalay nga kuyog
niini. Busa bisan ug sila dili nga cristohanong, sa tanan nga akong nasayran. Nakita ba
ninyo? Kana maoy kahibulongan.

7 Apan unsay akong gihunahuna gayod ning kagabhion,  ako nasayod sa usa ka
iglesia  nga  himalatyon  na  usab;  mao  king  mga  katawhan  nato  sa  Pentecostal.
Kinahanglan atong tay-ogon kini; mao kana tanan. Ug mao lamang kini ang bugtong
nga paagi nga atong pagahimoon niini mao ang pag-ampo ug molinyo uban sa Pulong sa
Dios. Mao lamang kini ang bugtong paagi nga pagahimoon niini. Adunay usa lamang nga
ikaw mahigawas; Kay Siya kanang maong Dalan: si Jesus Cristo mao kagahapon, karon,
ug ang kahangturan. Ug gusto ba kita nga atong iglesia mapareha diha sa kahimtang
ingon sa iyang giingon didto sa England? Mao kanay hinungdan nga ako kanhi, imong
mahunahuna-a ang pagbuhat niana, apan mosinghag kaninyo. Ug wala nako hunahuna-
a ang pagbuhat niana, apan dili  ako sa gustong makakita sa iglesia nga makabaton
nianang bahina sa hulagway. Dili mo gustong mahisama nianang hulagwaya. O, o ikaw
kinahanglan sa husto magadala niining malig -on kaayo hangtod nga ikaw malansang
niini ug himoon kining hawiranan. Kini mao ang angay nga pagahimoon.

Busa  karon,  ning  kagabihion  aduna  akoy  nakuha  nga  usa  sa  pipila  ka  mga
Kasulatan ug mga texto dinhi nga gusto kong isulti alang sa pipila ka mga Kasulatan ug
mga texto dinhi nga gusto kong isulti alang sa pipila ka gutlo. Dili ako magasulti sa dili
hustong panahon. Kay kamo pangkapuyan, kay ngano . . .Tingali ako sa walay hunong
sulod sa treynta ka mga minuto, ug nag-agad sa pagpadayon . .  .nga kanunay ako
lamang kining gitugyan ngadto sa Balaang Espiritu, nga sa hingpit sa bisan unsang
paagiha Siya ang magauna.

8 Iduko  nato  ang  atong  mga  ulo  sa  makadiyut  lamang,  magapakigsulti  kita  sa
tigmugma sa dili pa nato paga-abrihan ang Iyang Libro.
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15Labing gamhanan nga Dios, ang tigmugma niining maong Libro, pinaagi kang
Jesus Cristo kami nag-ampo. Nagpasalamaton kami alang sa un-say amo ang nang
nadunggan ning kagabhion. Ug kon kami gikinahanglan-gikinahanglang ang pag-ando
ning panagtigum pinaagi sa pag-ingon, “Amen,”

9 Diha sa Balaan nga mga Kasulatan gusto kong pagabasahon kining usa ka texto
dinhi, nga makaplagan diha sa Libro sa San Lucas diha sa ika-24 nga kapitulo, ang . . .
ug pagasugdan nako kini sa ika-13 nga bersekulo ug pagabasahon ang usa ka bahin
niini.

Sa maong adlaw duha kanila nanaglakaw paingon sa usa ka balangay nga
gingalan Emaus, nga ma napulog-usa ka kilometro gikan sa Jerusalem.

Ug nanagsultihanay sila mahitungod . . .niining tanang mga butang nga
mahitabo

Ug samtang nagsultihanay ug nagpangutan-anay sila . . . si Jesus miduol
ug mikuyog kanila.

Apan ang ilang mata nahipugngan aron dili sila maka-ila Kaniya.

Ug  Siya  miingon  kanila,  “Unsa  ba  kining  inyong  gisultihan  samtang
nanaglakaw kamo?” Ug sila

Mihunong, sa panagway nga masulob-on.

Ug ang usa kanila nga ginganlan si Cleopas, mitubag Kaniya, Ikaw ra ba
ang bugtong dumulo-ong sa Jerusalem nga wala mahibalo sa mga butang
nga nanghitabo . . .didto sulod niining adlawa?“

Siya nangutana kanila, “Unsa bang mga butanga?” Ug sila miingon Kaniya,
“mahitungod  ba  kang  Jesus  nga  Nazaretnon,  nga  usa  ka  profeta  nga
gamhanan sa buhat ug sa Pulong sa atubangan sa Dios ug sa tanang mga
tawo;

Siya gitugyan sa among mga sacerdote nga puno-an ug sa among mga
pangulo . . .aron pagahukman sa silot sa kamatayon ug ilansang sa krus.

Ug naglaum unta kadto kami nga Siya mao gayod ang magtubos sa Israel.
Oo,  ug  labot  pa  niining  tanan,  ikatulo  na  ka  adlaw  karon  sukad  sa
pagkahitabo niining mga butanga.

Ug labot pa, dihay mga babaye nga among mga kauban nga nakapatingala
kanamo . . .didto sila sa lubnganan sayo ganinang buntag,

.  ..Ug  wala  nila  hikit-  I  didto  ang  iyang  lawas;  ug  sila  mibalik  nga
nanagsugilon nga nakakita kono silag panan-awon nga may mga manulonda
nga nanagsugilon kanila . . .nga Siya buhi.

Ug si  Jesus  miingon kanila  “O mga tawong boangboang,  kinsang mga
kasingkasing hinayan nga matuo . . .(wala mutuo) sa tanang gikasulti sa
mga profeta!

Dili  ba kinahanglan man nga ang Cristo maga-antus gayod niining mga
butanga ug unya magasulod Siya sa Iyang himaya?“

Ug sugod kang Moises ug sa tanang mga profeta, Iyang gisaysay kanila ...
ang mga butang sa tibuok nga Kasulatan mahitungod sa Iyang kaugalingon.

Hinaut  nga ang Ginoo magadugang sa  Iyang panalangin  sa  pagbasa sa  Iyang
Pulong.

10 Ug karon, pagadad-on ko ang, kon kini pagatawgon ko ang usa ka hilisgutan, gusto
ko  nga  pagadad-on  kining  mga  panghitabo  “Bag-ong  mga  Panghitabo  Gipatin-aw
Pinaagi'g  Panagna.”  Karon,  kini  kanunay  ng  gihimo  sa  Dios,  ang  dili  mausab  nga
pamaagi sa Dios sa pag-pagtugot sa Iyang mga katawhan sa pagpakisayod nang daan
sa dili pa ang matuod nga mga panghitabo mahitabo.

Kon ang mga katawhan sa mga adlaw ni Ginoong Jesus kon aduna- aduna lama'y
pagpangita unta lamang sa Dios ug sayron unsay hingpit nga mahitabo, dili unta nila
pagahukman si  Jesus  sa  kamatayon.  Apan ang hinungdan niadto,  tungod kay  ang
Balaan nga mga Kaulatan kinahanglan gayod mayuman; tungod kay ang mga Judeo
gibutaan. Kitang tanan nakamatngon niana.
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Nakapamalandog ka ba niana nga kana gisaad pag-usab ining maong panahon nga
atong  nahimutangan?  Ang  kapanahonan  sa  Iglesia  sa  Laodecia,  kining  ikapitong
kapanahonan sa iglesia nga atong nasudlan karon, maoy hubo, makalulu-oy, buta ug
wala mahibalo niini. Mao ra sa Iyang pagbuta kanila'g balik diha alang sa katuyoan sa
pagpaabot sa Iyang mensahe lahus ngadto sa mga katawhan nga gipangpili,  Iyang
gisaad nga pagahimoon ang mao rang butang karog panahona.
11 Ug  kon  ako  magaingon  niini  sa  mga  pagtahod  ngadto  sa  tanan  nakong  mga
kaigsoonan ug igsoong babaye diha kang Cristo, sa usa ning mga adlawa magaingon
ang uban “Dili ba kini nahasulat man nga kining mga butanga kinahanglan mahitabo
na?”

Ug mao gihapon kini nga paagi maingon kaniadto, “Sa pagkatinuod, magaingon ako
kaninyo, nga siya nahiabut na, ug ilang gibuhatan siya kung unsay ilang gibuhat kaniya”

Sa dihang sila nangutana Kaniya, miingon, “Ngano ba nga ang mga escriba miingon
man, ug ang Balaan nga Kasulatan miingon niana nga si Elias kinahanglan mouna sa
pag-anhi.” Sila miingon niana ang mahitabo pag-usab sa katapusan.

Ug Siya miingon, “Siya nahianhi na, ug kamo wala makamatikod kaniya.” Nakita ba
ninyo? Ug sa tingali maingon gihapon niana ang mahitabo pag-usab sa katapusan.

12 Karon, gusto natong ipahamutang sa pagpakisayod kon unsay mahitabo alang
niining panahona nga atong gipuy-an. Ang Dios adunay gipahatod sa Iyang Pulong
ngadto  sa  matag  kapanahonan,  sa  labing  tinuod  ngadto  sa  matag  kapahonan,  ug
kinahanglan nga atong sayron nga ang usa ka kapanahonan dili madala ngadto sa laing
kapanahonan. Sa pagkatinuod dili  kini magpulos. Pananglit, ingon sa akong giingon,
mituo ako kagabii O . . .Ako sa kanunay nagsulti, matag gabii, sa mga lugar ug usahay
himoon ko ang usa ka pagsugilon sa ikaduhang higayon. Dili ko tuyo ang pag-otro sa
akong kaugalingon. Apan akong gisulti kini: unsay bay naangkon-maayong naangkon sa
paghimo ni Moises sa pagpanglimbasog sa pagwali sa mensahe ni Noe? O unsa bay
maayo nga naangkon-maayong naangkon sa paghimo ni Moises sa pagpanglimbasog sa
pagwali sa mensahe ni Noe? O unsa bay maayo nga naangkon sa pagbuhat ni Jesus sa
pagpanglimbasog sa pagwali sa mensahe ni Moises? O unsay bay maayo nga nahimo ni
Martin Luther sa pagpadayon uban sa mensahe sa mga sumosunod ni Luther? Unsa bay
maayo  nga  nahimo  niini  sa  mga  Pentecostal  sa  pagpadayon  uban  sa  mensahe  sa
Methodist? O unsa may maayong mahimo niini sa Pentekostes sa pagpadayon kon ang
Pangasaw-onon  gitawag  na?  Tan-awa,  sa  kinatas-an  na  ya  ngadto  sa  binhi  nga
panahon; ania na ta sa katapusang panahon. Karon, gawas nga ang usa ka lugas sa
trigo matisok diha sa yuta, kini magapabilin nga mag-inusara.

13 Maingon sa usa ka tigpanaway, sa akong gipanghimatngon sukad mogawas ang
maong libro, tingali nabatonan na ninyo kini dinhi sa inyong inyong ciudad, kanang usa
ka German nga tigmugna nga maoy misulat sa usa pinaka masinawayong mga sinulat . .
.Siya walay tinuohan. “Siyempre wala gayod . . . Dili ako mohukom kaniya sanglit kay
iya pod kong ginahukman; apan sanglit kay siya nahimong usa ka walay pagtuo, ang
maong libro wala gayod gipangpadaplin. Ug siya nahimong usa ka walay pagtuo, ang
maong libro wala gayod gipangpadaplin. Ug siya miingon, ”Ang usa ka Dios nga naghimo
sa  kapaigo-an  ug  miingon  nga  iyang  nahimo ang  pagpabukas  sa  Pulang  dagat  ug
pagluwas sa Iyang katawhan, ug unya milingkod uban sa Iyang mga kamot kiniyogpos
sa Iyang nahimo ang pagpabukas sa Pulang Dagat ug pagluwas sa Iyang katawhan, ug
unya milingkod uban sa Iyang mga kamot kiniyogpos sa Iyang tiyan ug mitan-aw lang
ngadto sa Mangitngit nga mga Kapanahonan niadtong mga Cristohanon nga nahimong
gipangkuniskunis sa mga liyon, kadtong mga inahan uban sa ilang buhok gidihugan diha
sa alketran, ug gibatay ngadto sa mga krus, ug gipangsunog; ug ang ilang mga bata . .
. kadtong mga inahan nga umanakay, ilang gihiwa ang tiyan ug gidulaan ang kinatawo
sa  kabataan;  ug  ug  nagmugna ug  mitugot  niini  nga  mahitabo;  kang  kinsang  mga
katawhan nga angay untana mahimong mga ulipon niini nga Dios.“

14 Tan-awa ninyo, ang Balaang Kasulatan maoy usa ka tuga. Dili nimo mahimo ang
pagpakahibalo sa Kasulatan pinaagi sa paglingkod sa pagbasa Niini gikan sa teolohiya
nga baruganan, gikan sa usa ka panglantaw sa edukasyon; wala gayod kni'y kahimoan.

Gikaestorya ko ang usa ka ministro sa Babtist dili  pa lang dugay, miingon siya,
“Hangtod nga kita makatuon sa saktong Griyego, hangtod nga kita . . .”

Ug ako miingon, “Diha sa konseho sa Nicaea sa wala pa sila naglalisay mahitungod
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sa Griyego nga mga pulong diha sa Biblia.” Dili gyod ka masayod Niini.

Ang Biblia mahimong ipadayag lang pinaagi'g tuga. Mao lamang kana ang butang,
ang Pinadayag. Si Jesus misulti kang Pedro, “Ibabaw niining bato . . .” Kining bato sa
Pinadayag mipadayag kon kinsa Siya. “Bulahan ka Simon, anak ni Jonas, kay sa unod ug
dugo wala ipadayag kini kanimo, apan sa Akong Amahan nga anaa sa langit gipadayag
kini kanimo; ug ibabaw niining bato Akong pagatukuron ang Akong Iglesia.” Dili ibabaw
ni Pedro, dili ibabaw sa Iyang Kaugalingon, apan ibabaw sa espirituhanong pinadayag
kon kinsa Siya niadto.

Ug Siya mao ang Pulong! Sa San Juan 1,“Sa sinugdanan mao na ang Pulong, ug
ang Pulong uban sa Dios, ug ang Pulong Dios. Ug ang Pulong nahimong tawo ug mipuyo
ipon kanamo.” Hebreonan 13:8, “Siya mao ra kagahapon , karon, ug sa kahangturan.”

15 Busa nagapuyo na kita dinhi ning adlaw nga ang pagpadadayag sa Pulong sa Dios
kinahanglan moabot nga lahi pa kay sa panahonan sa Pentocostal. Mao kanay tinuod.
Hinumdomi, ikaw . . .Ako dili usa ka maalamon nga tawo; apan dili nimo mahimo ang
pagpugong  sa  kinaiyahan,  tungod  kay  ang  Dios  naglihok  diha  sa  pagpadayon  sa
kinaiyaha, Sama, sa akong giingan, mga adlaw mosubang ug mosalup; ug mopadayon
hangtod maadlaw, ug sama sa panahon sa pag-eskwela, matulog sa panahon sa gabii
ug mobangon sa sunod buntag. Ang mga kahoy gitugotan nga malarag ang mga dahon
sa  tingtugnaw nga  Panahon,  monaug  padulong  sa  gamot,  ug  mobalik  gihapon  sa
tingpamulak.

Hibaw-I, Iyang gipakisama kini ngadto sa usa ka lugas sa Trigo, ang Pangasaw-
onon, sa hinungdan nga ang Dios nagtugot nga mahiadto sama niana. Kanang maayo,
matuod, hingpit nga iglesia nga natukod didto sa adlaw sa Pentekostes, nagapadayon sa
pagtugbo sukad pa sa adlaw sa Pentekostes, ngadto sa usa ka dakung iglesia, ug kini
nahulog sa yuta diha mangitngit nga kapanahonan ug gilubong sama sa nahitabo sa
tanang  binhi.  Kinahanglan  kining  mamatay  aron  mangitngit  nga  kapanahonan  ug
gilubong sama sa nahitabo sa tanang binhi.  Kinahanglan kining mamatay aron nga
mobalik pag-usab diha sa pagreporma. Kini moabot diha sa tawo sa usa ka pagreporma,
nga mao si Martin Luther. Ug gikan dinha, sama sa lindog sa Trigo nga mipataas. Ang
unang butang nga migimaw mao ang duha ka mga dahon, ug unya kini may nadugang
pang  mga  dahon.  Ang  miabot  paggimaw si  Martin  Luther,  ug  unya  si  Zwingli,  ug
hangtod, si Calvin, ug niini sila mipadayon.

16 Ug sa katapusan niini misangko ngadto sa borlas. Karon, mao kana si John Wesley
diha sa kapanahonan ni Wesley. Ug kini may pagpangtagak ug balik sa malo.

Busa gikan diha miabot ang kapanahonan sa Pentecostal, nga duol kaayo, daw
sama sa tinuod nga lugas sa trigo kon imong tan-awon ang lindog. Apan kon imong
kuhaon kanang maong trigo ug pagawalison, wala gayo'y usa ka liso niining tanan; usa
lamang kini ka putos sa paghulma sa lugas. Apan kini gipahaluna diha sa tuyo pagtabon
sa lugas hangtod . . .kay kon adlaw moigo sama niana, kini mopatay niini.

35Kinahanglan magapabilin kini diha hangtod sa tukma nga panahon, ug unya ang
tanang kinabuhi mibiya sa putos (maingon sa iyang pagbiya sa lindog, mibiya sa malo),
mibiya sa putos ug mipadulong ngadto sa lugas, ug nagporma pag-usab sama sa unang
gipugas diha sa yuta.

17 Sa karon, ang tanan kanato nasayod nga sa matag panahon nga igahatag ang usa
ka  mensahe,  sa  mga  tulo  ka  katuigang  molabay  ilang  ginaporma  ang  usa  ka
organisasyon. Sa dihang ila kanang gibuhat, kini namatay dihadiha dayon; kini nahitabo
sa adlaw ni Luther; ug mao usab kini ang nahitabo sa mga adlaw ni Wesley; gibuhat pod
kini diha sa mga adlaw ni Alexander Campbell, ug sa tanan nga nanghabilin pa; kanila;
ug gibuhat diha pa sa mga adlaw sa mga Pentecostes. Tinuod gayod. Nakita ba ninayo?
Mahidangat kamo sa usa ka bahin, ang matag usa mitapot na, ug napahilayo na, ug dili
na nila madawat ang bag-ong pinadayag. Diha sila nagpahamutang; ug diha sila, ug sila
namatay. Ug ang kinabuhi misubay lahus niana, ug mipadayon sa paghimo'g lugas. Ug
sa dihang miabot na ang lugas, kanang kinabuhi nga naglihok sa tibuok lugas, ang
pagkabanhaw maoy nagadala sa kinatibuk-ang butang pagpahigawas; pagdad-on alang
sa pagsakgaw.

18 Karon, hinumdomi, kining mensahe nagsugod una uban sa Balaanong pag-ayo,
paghimo sa mga milagro. Karon, kon ang Dios nagtugot niana nga mahiadto pinaagi sa
ordinaryong iglesia sama sa atong naangkon, nan kini maoy dili sa Dios. Kay ang Dios
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dili magpasundayag; dili Niya - Dili Niya pagahimoon kining mga butanga sa pag-abi-abi
kanato, sama kanatong mga lumulupyo sa America naanad sa pag (pag-abi-abi), pan
Iya kining gibuhat sa pagdani sa pagpaminaw sa mga tawo, nga Iyang pagalig-onon ang
paghimo sa usa ka butang.

Tutok Kaniya sa Iyang kaugalingon sa dihang mianhi Siya, ang kahibulongan nga
gamay'ng profeta, ang Rabbi, ang Profeta sa Galelia.“ Ngano ba tungod kay ang Iyang
pagpang-alagad kahibulongan; Siya hinangpunon sa matag iglesia.  Apan sa usa ka
adlaw Siya milingkod ug miingon, ”Ako ug ang akong Amahan usa ra.“

“Oh, tan-awa.” Kana way pulos. “Molayo ka nianang klaseng tawo.”

“Gawas kon kamo mokaon sa unod sa Anak sa tawo ug moinum sa Iyang dugo.
Wala, kamoy Kinabuhi diha kaninyo.”

“Ngano man diay siya'y usa ka balbal. Palayo nianang tawhana.” Nakita ba ninyo?

Tan-awa, adunay usa ka bahin nga mosunod nianang tim-ana. Nakita ba ninyo?
Usa ka butang nga nagsunod.

Ang putos naghupot niini, karon ang putos mibulag na; kinahanglan mahitabo kini.
Ug hinumdomi, 20 ka mga katuigan ang nanglabay ug wala gayoy mga denominasyon
nga migawas niini, wala na gayod.

Nia na ta sa kinatumyan sa mga denominasyon; ug ang lugas ginahulma na. Apan
unsa may mahitabo sa lugas karon, dili ka... kini kinahanglan nga mapahimutang diha
sa Presensya sa Anak aron pagahinugon na sa dili pa ang panaghiusa mopunit niini.

19 Karon, ang mga panghitabo nga atong nakita nga nahitabo, kini sa tiunuod gayod
gipakita na diha sa Biblia sa matag kapanahonan. Gihunahuna nato nga kitang tanan
nawala na sa nahimutangan, apan wala diay; tanang butang naglihok tukma gayod sa
Pulong sa Dios.

Karon, ang Biblia maoy lahing libro gikan sa unsang bililhong libro. Wala may laing
libro nga sama sa BIblia, tungod kay ang Biblia mao ang Dios sa Pulong nga Porma.
Nakita ba ninyo? Kini'y... Usa ka “Pulong” mao ang “Usa ka hunahuna, nga gilitok.”
Hunahuna sa Dios nga na naglitok Niini, Ang Iyang mga Pulong pinaagi sa mga profeta;
ug ilang gisulat ang BIblia, nga naa sa pormang Pulong. Ug gitawag kini ni Jesus nga
usa ka Binhi.  Ug bisan unsang binhi  magadala sa iyang matang kon kini  naa ba sa
saktong kahimtang, O hustong atmospera. Karon, kining Libroha sa—Maoy usa... Kining
Libroha sa panagna, kini-kini maoy nagpanagna sa umaabot nga panghitabo. Karon, ang
maong  Libro  nasudlan  sa  kinatibuk-ang  pinadayag  ni  Jesus  Cristo.  Dili  nimo
madugangan Kini o makuhaan Kini, ug ang matag pinadayag kinahanglan magaabot
pinaagi Niini. Tan-awa, kinahanglan kini anaa sa Pulong.

20 Busa ang mga tawo moingon, “Aduna akoy pinadayag.” Tinuod kana, nasayod kita
bisan kang Joseph Smith ug sa kadaghanan may mga pinadayag ug uban pang mga
butang, apan nahisupak sa Pulong.

Kinahanglan kini magaabot sumala sa Pulong kon kini nagagikan ba sa Dios, tungod
kay kini pagamatud-an O paaprobahan sa presensya sa Dios. Ug Iya nang nasayran ang
tanan niining mga butanga,  anaay...  Pinaagi  sa Iyang nag-una nga kahibalo Iyang
gitudlo, gitudlo nang daan (kini maoy tinawag sa Biblia) gipili nang daan ang matag
kapanahonan ngadto sa iyang lugar, ug ang matag tawo ngadto sa iyang lugar, ug ang
matag mensahero ngadto sa iyang lugar. Siya maoy Dios; ang Tawa dili gayod makabira
sa paglabaw diha Kaniya. Ug Siya maoy Dios; ug Iya nang gitudlo ang matag butang
nga mahitabo, ug kini gipahimutang sa tukma gayod diha sa linya sa Iyang Pulong.

Busa kon atong makita, pinaagi sa Iyang Pulong, kon unsa nang idire ng unsa nang
panahona  ang  atong  giput-an,  imo  kining  makita  dinhi  gayod  sa  Biblia,  ining
kapanahona  ang  atong  gipuy-an,  imo  kining  makita  dinhi  gayod  sa  Biblia,  ining
kapanahona, kon unsay atong gidahum nga mahitabo niining panahona.

21 Karon, ang -ang ubang mga libro, makaplagan nga nato nga kadaghanan sa mga
libro nga ilang gitawag nga bilhong mga libro, O uban pa; ug akong nabasa ang -ang
Koran ug uban pang daghan. Apan, makita ninyo, ang ilang - ilang bililhong mga libro
nga usa lamang ka kalagdaan sa mga pilosopiya, sa mga pamatasan, O sa Teyelohiya.

Apan kining Libroha maoy usa ka Profeta; kini maoy usa ka lahi gikan sa bisan
unsang uban nga libro. Ang Biblia maoy Pulong sa Dios nga nagapanagna sa umaabot,
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Kini nagapanagna sanglit Kini maoy nagapagpasidaan.

Kon ang Dios magapadala sa bisan unsa ng butang, Iya nang giingon ug gisaad
diha sa Biblia sa Biblia nga Siya walay lain nga mahimo dinhi sa ibabaw sa yuta hangtod
Iyang ipadayag una Kini ngadto sa Iyang mga ulipon nga mga profeta. Kana sa Amos 3:
7. Siya . . .Ug ang Dios dili makahimo sa pagpamakak. Iyang ipadayag Kini; mao na
kanau Iyang pamaagi sa pagbuhat niining tanan hangtod sa tanang mga katuigan. Ug
wala gayod Niya gipakyas paghimo niini.
22 Karon,  kita  gisaaran  sa  katapusang  mga  adlaw alang  niini  kanahang  hanglan
igapasiuli.  Di  gayod-  dili  gayod  uglesia,  dili  denominasyon,  Methodist,  Bab-tist,
Presbyterian, ug mga Pentecostal, dili  gayod mahimo nila sa ilang binag-o nga mga
pagpahamutang nga kining iglesia madala ngadto sa usa ka Pangasaw-onon. Dili kini
mamahimo  nila;  mapakyas  sila.  Sila  daghan  ug  tutunlan  sa  usag-  usa,  ug
pangkalibutanon nga gipayuhot niini, ug uban pa, ug -ug sila nangamatay diha gayod sa
sulod sa ilang mga pamaagi. Ug busa ang Dios nasayod niana.

Ug sa pagpadayag niining Pulong, ang usa moingon, “Buyno, naangkon ko kini. Ug
dalaygon ang Dios, kini maoy sama niana.” Mao gayod kana ang pamaagi kaniadto sa
dihang si Jesus mianhi sa unang panahon; ang matag usa adunay usa ka doktrina, ang
matag-usa aduna niini. Usa kini ka butang nga gipadala alang kanato nga gikan sa Dios.
Ug gisaad kini sa Dios. Ug usa lamang ka pamaagi sa Iyang paghimo, mao -mao ang
paggamit sa mao ra gihapong pamaagi sa Iyang paghimo, mao-mao ang paggamit sa
mao ra gihapong panag-ingan. Siya misaad sa pagpadala kanato sa katapusang mga
adlaw,  sumala  sa  Mal.  4,  usa  ka  profeta  ibabaw  sa  yuta  nga  mobalik  sa  mga
kasingkasing sa mga tawo balik - ang mga kasingkasing sa mga anak ibalik ngadto sa
mga apostolikanhong mga amahan pag-usab. Gisaad sab kana Niya sa Iyang Pulong. Sa
Lucas 17 ug sa daghan pang mga bahin nga Iya kining gisaad, nga Siya, unsay Iyang
pagahimoon  niining  katapusang  mga  adlaw  aron  pagadad-on  kining  mga  butanga
ngadto sa gipamatud-an nga Pulong.
23 Tan-awa, ang usa ka tawo makasulti sa bisan unsang butang, apan hangtod nga
ang Dios magahubad nianang Pulong ... Tan-awa, karon, aduna kitay atong kaugalingon
paghubad;  moingon kita  nga kini  mao ang buot  ipasabot  niini.  Ug kining usa,  ang
Methodist maga-ingon ini; ang Oneness maga-ingon ini, ang Twoness maga-ingon ini.
Ug, Sus, tan-awa ninyo. Apan ang Dios wala magkinahanglan ug maghuhubad; Siya
mismo maoy Iyang kaugalingong Maghuhubad. Siya mihubad sa Iyang kaugalingong
Pulong pinaagi sa pagmatuod Niini diha sa kapanahonan nga Iyang gihunahuna, alang
sa kapanahonan nga Iyang gihatag.

Wala kita magapuyo sa usa ka kapanahonan sa Pentecostal; apan nagapuyo kita sa
laing kapanahonan. Nakita ba ninyo? Wala kita nagapuyo sa kapanahonan sa Methodist;
apan nagapuyo kita sa laing kapanahonan. Nagapuyo kita ibabaw dinhi sa kapanahonan
sa Pangasaw-onon, sa pagtawag pagawas sa iglesia ug pagkuha kanila alang sa sakgaw.
Mao  kana  ang  kapanahon  nga  atong  gipuy-an  karon.  Sa  akong  matinuoron  nga
paghunahuna kanay tukma gayod sa kamatuoran.
24 Ug  kining  Libroha  maoy  usa  ka  Libro  sa  Pagpanagna.  Kining  mga  magtutuo
gimanduan  sa  pagtahod  Niini,  ug  sa  pagbasa  Niini,  ug  sa  pagtuo  sa  mismong
Tigumugna, kay ang matag Pulong nga nasulat dinha kinahanglan nga mahitabo gayod.
Matag butang nga gisaad mosangpot gayod sa katumanan, sanglit Kini mao si Jesus
Cristo diha sa matag kapanahonan. Mao ra kagahapon, kadto mao si Jesus kaniadto
kang Noe; mao si Jesus Cristo kaniadto kang Moises; mao si Jesus Cristo kaniadto kang
David; mao si Jesus Cristo kaniadto kang Jose: si Jesus Cristo mao kagahapon, karon,
ug sa kahangturan. Ug kini mao si Jesus Cristo taliwala sa Iyang mga katawhan karong
adlawa, nga naghimo sa mga butang nga Iyang gisaad nga Iyang pagabuhaton niining
maong kapanahonan. Kini mao si Jesus Cristo.

Apan ang iglesia nahimong hagkuta kaayo, halayo kaayo, sama sa igsoon nga
miingon dinhi. Ug - ug ang atong mga kaiglesiahan mao rang paagiha, hangtod nga
atong maangkon ang usa ka butang nga motay-og kanato pagbalik ngadto sa Pulong.
Unsaon man nato sa pagkahibalo niini nga pagabuhaton? Kinahanglan kini matuman
sumala sa kaugalingong plano sa Dios. Kay kini dili moabot pinaagi sa mga (laymen)
lego; dili kini moabot pinaagi sa mga Magpapatigayon (Business Men); dili kini moabot
pinaagi sa mga kaiglesiahan. Nagpahimutang ang Dios sa Iyang plano.
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25 Akong  gihisgotan  dinhi  sa  Shreveport  sa  miaging  adlaw  didto  sa  nasudnong
pagsabwag latas sa nasud, kanang, “Pagpaningkamot Pagbuhat Sa Bulohaton Sa Dios
Nga Gawas Niining Nahimong Pagbuot Sa Dios.” Si David naningkamot pagdala sa arca
sa Dios pagbalik ngadto sa balay. Siya maoy dinihugang hari. Ngano, nga Siya - siya
mikonsulta sa iyang - sa iyang mga tinugyanan, sa iyang mga Capitan sa linibo ug
napulo  ka mga libo,  ug uban pa.  Ug silang tanan miingon,  “  Mao kanay Pulong sa
Ginoo.”  Ug iyang gikonsulta  ang sacerdote,  “Mao kanay anindot.”  Ug silang tanan
nadasig kaayo, sila misinggit, ilang gihimo ang matag relihiyosong pagbuhat niadto. Ug
nga kadto sa tinuod gayod supak diay sa pagbuot sa Dios, tungod kay adunay usa ka
profeta diha sa yuta nga ang ngalan si Nathan ug siya wala gayod mokonsulta bahin
niini. Nakita ba ninyo? Ug atong nakaplagan nga kini wala magpulos, bisan pag sila
matinud-anon kaayo sa pagpaningkamot sa pagbuhat sa usa ka bulohaton sa Dios.

26 Ug makahimo ka sa pagsinsero kaayo, apan hangtod nga kita masayod kon unsay
atong ginabuhat, nakigbugno ka sa hangin. Balik ngadto sa Pulong sa Dios ug paglinya
na, ug unya padayon; nan diha niana imong masayran. Sama sa usa - usa ka sundalo,
wala masayod unsay pagabuhaton hangtod nga iya nang madawat ang mga sugo sa
pagpabuhat  niini.  Ug  kinahanglan  kita  nahimong  mga  sundalong  Cristohanon  ug
magakuha kita'g mga sugo gikan sa Biblia alang sa atong panahon karon; dili sa sugo
kagahapon, O sa sugo sa wala pa ang adlaw, apan sa sugo karong panahona kong asa
kita nga dalan moadto. Pangita-a ang panahon nga nahisulod sa atong gipuy-an.

Ug kining mga bag-ong panghitabo nagalabay kanato sa kakalit lang kaayo, ug sa
usa ka adlaw ato lang nasayran nga kita nabiya-an sa walay hinungdan, ug paga-
gapusan, minarkahan na ngadto sa marka sa mapintas nga mananap ug diha pa nato
kini masayran.

27 Karon, uban sa pangpailob magapaabot kita alang niini, kay ang mga panagna nga
gisaad, ang matag usa sa ilaha kinahanglan pagatumanon diha sa Iyang kapanahonan.
Kay  kini  gisulti  na  kanato,  sa  Magmumugna  sa  wala  pa  kini  pagbuhata,  ug  kita
magpaabot sa pagtutuk Kaniya nga kini pagahimoon pag-usab. Unsa sa kining panahona
nga atong gipuy-an, usa ka bahin nga sama sa usa-usa nga kalendaryo; motan-aw ka
sa kalendaryo aron makita kon unsa na nga adlaw sa tuig diha sa imong pagpuyo, ug
imong tan-awon ang Biblia sa Dios sa pagsuta kon unsa nang panahona ang imong
gipuy-an.  Kay  wala  na  kita  nagapuyo  sa  panahon  sa  Methodist,  O  sa  panahon  sa
Methodist, O sa panahon sa Baptist. Apan nagapuyo na kita diha sa kapanahonan sa
Pangasaw-onon,  sa  pagtawag,  pagdala  ug  balik  ngadto  sa  Dios  pinaagi  sa  usa  ka
pamaagi nga Iyang gisaad sa pagdala niini pagpabalik. Iyang gisaad ang paghimo niini.

Apan ang nahimo sa matag kapanahonan, ang mga katawhan nagtugot sa mga
tawo pagbutang sa ilang kaugalingong paghubad ngadto. Niinipinaagi sa Teyolohiya, ug
dili motuo sa Balaanong pagpamatuod sa Dios Niini. Mao kanay kahubaran sa Dios; dili
sa unsay gisaad sa Dios ug unsay pagahimoon sa Dios, nagpamatuod nga kining maong
Dios ang naghimo sa Iyang kaugalingong paghubad sa Iyang kaugalingong paghubad sa
Iyang Pulong.
28 Silang mga Pentecostal misulti kaninyo sa kwarentay-singko, O singkwenta ka mga
katuigan nga nanglabay... Ang inyong mga inahan ug mga amahan, kon sila tinuod nga
mga Pentecostal nga migawas sa usa ka organisasyon tunglohon nila ang maong butang
ug migawas niini. Nan sama sa iro ngadto sa iyang gisuka, ug gibalik ra gihapon kini
pag-usab, gibuhat ang mao gihapong nga nakapatay nianang iglesia, gipatay ang inyong
kaugalingon pinaagi sa mao ra gihapong butang. Wala akoy pagsupak sa mga tawo
diha, walay pagsupak niini, kay ang mga sistema sa mga butang ang unsay nakaingon
niini.

Sa balay, ako... Muoli sa balay... Dili ko iwali kini sa panagtigum sa ubang mga
tawo.  Apan  ako  magawali  sa  “Ang  Agi  Sa  Serpente,”  ug  patanglinghogi  kini  kon
makakuha kamog mga teyp.

29 Ug hibaw-i, sila sa pagpakita sa pagpanghimatuod sa mga panagna sa 67 sa Pulong
sa Dios nga natuman. Kon kadtong mga pari... Ila kining gitarong sa tukma gayod sa
pamaagi sa Mesias nga kaniadto mianhi; sila nasayod unsay mamahimong mahitabo.
Ang Far-ang mga Fariseo dunay ilang pamaagi, ang mga Saduceo, mga sumosunod ni
Herodes, ug, O sila adunay ilang mga pamaagi. Apan Siya miabot, dili... Siya miabot nga
supak ngadto sa matag-usa ka pamaagi nila, apan sa hingpit gayod uban sa Pulong. Si
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Jesus miingon sa mao rang butang kaniadto dinhi: “Kon kamo nahibalo Kanako, nasayod
pod unta kamo sa Akong adlaw. Kon kamo adunay kasayuran, kamo... kamo moingon, ”
Well, si Moises... Duna kami'y Moise.“ MIingon, ”Ngano, kon kamo mituo kang Moises,
mutuo sab unta kamo Kanako; tungod kay siya nagsulat bahin Kanako.“

Apan, tan-awa, sa diha nga ang Dios nagpamatuod sa tukma gayod kon unsay
Iyang gisaad, aduna silay ubang bahin nga dungganong pamaagi nga si Jesus gidahum
nga moabot, ug ang... Ang gipasabot ko nga Mesias... Ang Mesias kono kinahanglan
magaabot sa ilang pundok kay kon dili nan Siya dili mao ang Mesias. Well, kini maoy
ingon niana nga pamaagi nga halos karong panahona, “Kon dili ka matan-aw pinaagi sa
akong mga salamin, wa ka gayod makakita.” Nakita ba ninyo? Ug busa mao kanay-
kanay pamaagi niini - mao kini. Kita... Mao kanay kamatuoran. Gikaligutgutan ta ang
pagpanghunahuna niana, apan mao gayod kini ang sa kamatuoran.

30 Sa Hebreohanon 1:1, Ang Dios sa kanhing mga panahon nagsulat sa Biblia pinaagi
sa Iyang kaugalingon nga pagpili ug pamaagi. Ug wala gayod kini Niya gisulat pinaagi sa
mga teyologo; ni gihimo Niya sa paghubad pinaagi sa mga teyologo. Wala gayoy usa ka
panahon nga - nga ang mga teyologo adunay usa ka paghubad sa Pulong sa Dios. Ang
paghubad  magaabot  lamang  ngadto  sa  usa  ka  profeta.  Ang  bugtong  lamang  nga
pamaagi nga kita mahigawas niining kalibog mao nga ang Dios magapadala kanato
nianang profeta; sa sibo gayod, ang bugtong pamaagi nga angay pagabuhaton. Ug kini
ginatuohan, alang sa pagtukaw, ug sa katumanan...

Nakita ba ninyo? Wala kini gisulat pinaagi'g mga tawo, apan gisulat ksa Dios. Dili
kini Libro sa tawo. Dili Libro sa usa ka teyologo. Apan Libro sa Dios, nga mao ang Libro
sa panagna nga gisulat pinaagi sa mga profeta ug gihubad pinaagi sa profeta. Ug ang
Biblia miingon, “Ang Pulong sa Ginoo miabot ngadto sa mga profeta.” Kanay husto
gayod.

31 Daw unsa anindot kanang gihulagway, O ginabuhat nga sa dihang si Jesus mianhi
sa yuta, ug si Juan maoy usa ka profeta nianang adlawa, ug siya - siya nagapanagna.
Ug sila miingon, “O, ang buot bang ipasabot sa imong sulti nga ang Dios molumpag sa
among dagkung mga kapunongan dinhi ug ang tanan niining mga butanga? Ug adunay
mahimong usa ka panahon nga ang among - among mga templo dili na masimbahan.

Ug Siya  miingon,  “Adunay moabot  nga  usa  ka  panahon sa  diha  nga ang Dios
magahimog usa ka paglahad nga mogula sa Cordero sa Dios: usa ka tawo.” Ug siya
miingon  nga  -  nga  siya  nasayod  Kaniya  kon  Siya  moabot.  Siya  miingon  nga  siya
nakasiguro gayod sa iyang mensahe; miingon siya, “Siya nagabarog karon sa inyong
taliwala ug kamo wala masayod niini.”

Usa ka aldlaw sa dihang si Jesus milakaw, si Juan nakatan-aw ug nakakita nianang
timailhan  ibabaw  Kaniya;  ug  siya  miingon,  “Tan-awa,  ang  Cordero  sa  Dios  nga
nagatangtang sa sala sa kaibutan.” Ug unya anang mao rang minutoha si Jesus nasayod
nga Siya mao ang usa nga gipamatud-an sa atubangan sa mga katawhan. Karon, Siya
mao ang Pulong; nagduhaduha ba ta niana? Ang Biblia  miingon nga Siya mao ang
Pulong, “Sa kinasugdanan mao ang Pulong, ug ang Pulong uban sa Dios, ug ang Pulong
Dios. Ug ang Pulong nahimong tawo ug mipuyo ipon kanamo.” Ug dinhi mao Siya, ang...
Ania dinhi ang Pulong sa yuta (tan-awa, sa hingpit gayod.) migula ug mipadulong sa
tubig ngadto sa profeta.

32 Mao kana'y tinuod, ang Pulong kanunay nga magaabot ngadto sa iyang profeta.
Busa dili kita maglaum Niini nga moabot ngadto sa mga teyologo. Dili kita maglaum
Niini nga moabot ngadto sa mga denominasyon. Kinahanglan Kini magaabot sa agianan
nga dalan sa Dios nga iyang gisulti nang daan mahitungod kanato, ug mao lamang kana
ang  bugtong  pamaagi  nga  Kini  magaabot.  Kini  ikasilagan,  gipanamastamasan,  ug
gisalikway.  Ug sa  dihang Kini  moabot,  kini  gilabog ngadto  sa  pikas  ug  ang matag
butang, apan ang Dios pagahimoon Kini sa bisan unsang paagiha. Kini gisalikway diha ni
Jesus Cristo; Kini gisalikway diha ni Juan; Kini gisalikway pinaagi kang Jeremias; Kini
gisalikway pinaaging Moises.  Kini  kanunay'ng ingon ana nga paagi.  Apan ang Dios
nagapadayon sa pag-irog sa pmaagi nga Iyang igsaad nga Kini pagahimoon Niya. Yes,
sir. Dili gayod Niya pagapakyason ang pagbuhat Niini sa mao rang pamaagi.

33 Ang tawo kang kinsa nakakita  sa maong panan-awon O nakadungog sa Iyang
tingog, dili  gayod makasabot Niini  sa hingpit.  Sa daghang mga panghitabo dili  niya
masayran, tungod kay siya usa lamang ka galamiton sa Dios. Kini maoy mga hunahuna
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sa Dios nga gilitok sa mga ngabil sa tawo. Usa ka “hunahuna” “tinuod guyod na” sa usa
ka pulong nga gisulti. Gibuhat sa Dios ang Iyang kaugalingong pagpili pinaagi sa Iyang
giila nang daan nga paagi sa pagpili. Gibuhat Niya kini diha sa matag kapanahonan;
Iyang gipanggahin ang mga tawo alang nianang idara. Sama kang Moises, sa dihang
iyang gituman kon unsay gisulti sa Dios ngadto kang Abraham...

Si Moises natawo nga usa ka linain nga bata, dili  siya makahimo sa pagtabang
ingon anang paagiha. Sita natawo anang pamaagiha, tungod kay siya gipakatawo alang
nianang maong katuyo-an.Ug busa atong makaplagan nga ang Dios nagbuhat niana diha
sa matag panahon. Ang Dios naghimo sa iyang kaugalingong pagpili pinaagi sa Iyang
kaugalingon nga giila nang daan ang pagapilio, nagpili sa Iyang mga profeta ug mga
butang para nianang idara. Gitarong ang iyan - gitarong ang iyang kinaiya, ang kinaiya
sa tawo, ang estelo sa tawo sa pagwali sa pagtahod sa gasa, ug ang tanan nga Iyang
gibuhat maoy pagtagbo sa sukna niananga dlawa. Ang Dios nagmugna nianang tawhana
ug gipadala siya.

34 Kay kamo kaliwat sa inyong mahan, ug kamo diha na sa inyong amahan, bisan pag
ang inyong amahan wala makigkuyog-kuyog kaninyo, tungod kay siya... kamo niadto
diha sa kaniya, apan wala ninyo kini masayri ug siya wala nasayod niini, apan kamo
gipadayag aron kamo - O siya makig-uban kaninyo. Ug kamo ingon nga natawo pag-
usab, natawo kamo sa Kinabuhing Dayon. Ug usa lamang ang porma sa Kinabuhing
Dayon, ug kana mao ang Kinabuhi sa Dios, Zoe, sa Griyego nga pulong mao ang “Zoe,”
usa lamang ka porma sa Kinabuhing Dayon.

Nan kon ikaw anak nga lalaki sa Dios O anak nga babaye sa Dios, anaa diha sa Dios
sa tanang panahon. Apan Siya nasayod kon unsang tugkarana g panahon nga kamo
gitanum. Busa karon gihimo kamong usa sa binuhat, usa ka anak sa Dios, napadayag
nga anak sa Dios, napadayag nga anak lalaki O anak nga babaye sa Dios sa pagtagbo sa
sukna niining  urasa  sa  pagpamatuod sa  tinuod ug buhi  nga Dios  niining  urasa,  sa
Mensahe nga nagapangabot niining panahona. Tinuod. Kini gibuhat didto sa wala pa ang
pagkatukod sa kalibutan. Kon kini wala . . .kon kamo wala pili-a nianang paagiha, bisan
unsaon pa ninyo sa pagpaningkamot sa pagsundogsundog niini, dili gayod ninyo kini
mahimo. Unsaon ba nimo pagkuha sa dugo gikan sa usa ka singkamas nga tanum kon
walay dugo dinha?

35 Mao kanay hinungdan nga gipaningkuha ko ang pagsulti mahitungod sa . . . Ang
mga tawo naghunahuna nga atong - atong gisingit diha sa mga babaye ang mahitungod
sa mugbong buhok buhok ug ang mga tawo nagsulti kanako mahitungod sa pag-ingon
nianang mga butanga, “Ikaw ra ang moguba sa imong bulohaton.” Paaguba ba sa usa
ka  bulohaton  nga  gitukod  mismo  sa  Dios?  Halayo  ra  kini.  Sa  diha  nga  ang  mga
katawhan magpatalinghod sa Pulong sa Dios . . .Sa diha nga ang usa ka bata gisabak sa
usa ka inahan, ug kanang usa ka selula (cell) nahiadto diha, ug unya lain na sab nga
selula nga namugna sa ibabaw niana. Dili kini usa ka selula sa usa ka tawo, ug sa sunod
sa iru, ug ang sunod sa iring, ug ang sunod sa uban pang bahin; apan kini sa tinuod
gayod, sa hingpit, selula sa tawhanong binuhat. Ug sa diha nga ang tawo gayod, sa
hingpit, selula sa tawhanong binuhat. Ug sa diha nga ang tawo natawo sa Espiritu sa
Dios, dili  niya pagasukipan ug laing butang ang iyang kinabuhi; kini  maoy putli  dili
sinagulan  nga  Pulong  sa  Dios  nga  gipamatud  alang  nianang  maong  uras.  Iyang
pagadad-on ang tibuok Pulong sa Dios; dili niya pagabutangan ug mga credo, ug walay
uban pa Niini. Kini maoy putli gayod pagabutangan ug mga credo, ug walay uban pa
Niini. Kini maoy putli gayod nga dili sinagulan nga Pulong sa Dios nga napadayag sa
atong taliwala.

36 Tan- awa sa Biblia, makita ninyo'g asa, unsa nang panahona ang atong gipuy-aa,
sa dihang inyong makita kining dagkung mga butang nga nagapadayag. Sa dihang ang
Dios nagsaad sa paghimo niini, kanunay Niya kaning himoon.Ug sa katapusan sa matag
kapanahonan sa diha nga ang iglesia moabot ngadto sa lisoanang bahina, ug mibalitok
gikan sa Pulong balik sa sala ug sa pagkakalibutanon . . .Ang pakakalibutanon maoy
sala. Ang Biblia miingon, “kon imong gihigugma ang kalibutan o ang mga butang sa
kalibutan, ang gugma sa Dios wala diha kaninyo.”

Pagsulti ko gabii, gisulti ko ang mahitungod sa sakripisyo nga gihalad: ang Cordero.
Kini pagahimoon sa pito ka mga adlaw, nagpaila sa pito ka mga kapanahonan sa iglesia.
Kinahanglan nga walay lavadura diha nga makaplagan taliwala sa mga katawhan, walay
igpapatubo alang sa pito ka adlaw. Nga nagkahulogan nga wala gayoy gisagol niini;
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walay gipatubo, tanang higayon. Ug wala kita magkinahanglan sa mga credo, mga
igpapatubo ug mga butang nga isagil  niini.  Dili  ta  sa gusto kalibutan nga masagol
kanato. Kinahanglan nga wala gayoy igpapatubo sa Tinapay sa Dios, ang Pulong sa Dios,
nga dili sinagulan, nga, “Ang tawo magapuyo pinaagi sa matag Pulong nga nagagawas
sa baba sa Dios.”

37 Ang atong denominasyonsl nga mga sistema, ug mga kalainan, ug mga butang,
nakapabutang ug igpapatubo kanato, ug kini ug kana ug kalibutan ug urog. Ug, sus, kini
maoy nabatonan nga halos Hollywood sa bisan asa. Kini sa katapusan moabot hangtod
kini mamahimong ingon sa England, ug ang usa ka pagtawag sa halaran kaulawan. Sus.
Maingon sa giingon sa igsoon, “Unsaon ba nimo pagkuha sa isda diha sa sakayan?” Mao
kanay tinuod.

Kinahanglan magawali na kita sa Maayong Balita diha sa Iyang kinatibuk-an, uban
sa gahum sa Dios sa pagpamatuod niana sumala sa saad nianang kapanahonan ug sa
pagpaila  nga mao gayod kanay hustong kabubut-on sa Dios.  Gawas niana ikaw sa
tinuod usa lang kanay hustong kabubut-on sa Dios. Gawas niana ikaw sa tinuod usa lang
sa sakup sa iglesia, bisan ug giunsa pa nimo sa pagpaningkamot nagtinguha pagbuhat
sa usa ka kabulohaton sa Dios. O sa bisan pa'g ikaw sa tinuod-anon kaayo ngadto sa
iglesia; apan gawas nga kanang kagaw sa Kinabuhing Dayon nga giandam nang daan
diha kaninyo nga mahimong usa ka anak nga lalaki ug babaye sa Dios, mutubo ka nga
naa sa hiwi nga kahimtang; apan dili mahimong usa ka tinuod, hingpit nga anak nga
lalaki o babaye sa Dios.

38 Sa kanunay ikahisgot ko kning diyutay'ng kasaysayan sa usa ka gamay'ng agila. Ug
giunsa sa mag-uuma pagpalumlum sa monga-an sa usa ka higayon, ug siya may . . .
manghinaut ako nga kini dili makapalain sa inyong pagpaminaw. Apan ang usa ka mag-
uuma mibutang sa usa ka himongga-an ug ang iyang -gikulangan sa usa ka itlog diha sa
iyang pagpahamutang.  Sa pagduhaduha kon uban ba dinhi  nga nasayod ug unsay
butanganan sa mga itlog, kon pila kini ka buok ang angay ipahimutang. Apan bisan pa
niana, iyang gikulangan sa usa ka itlog sa igo untang gidaghanon. Busa iyang gikawan
ang salag sa agila; ug kini may duha ka mga itlog. Ug ang usa itlog iyang gibutang
ilalum sa himonga-an.

Ug sa diha nga ang maong agila napusa na ipon sa mga manok, siya maoy usa ka
langgam nga gikatingad-an. Wala siya makasabot sa kurokutok sa himonga-an. Siya dili
makalitok sama sa iyang - sama sa iyang gustong mapatalinghogan niiini nga ilitok. Ug
ang himonga-an mikakha diha sa yuta, sa pagkaon gikan sa yuta; ug kini maoy dili
pagkaon alang kaniya. Siya maoy usa ka maot nga piso miipon kanila. Ang monga-an
molakaw dinhi niini dalana ug mokaon niini mokaon niana; dili siya makasabut niini.
Busa dihay usa ka adlaw nga ang iyang mama, O inahan, sa laing bahin, diha kaninyo.
Akoy usa . . .Diha sa kahabagatan moingon kami “Mama.”

Busa bisan pa nina, siya -iyang -iyang ang iyang inahan nasayod nga aduna siyay
duha ka mga itlog, ug ang usa lamang kanila ang anaa didto, busa siya mipanaw ug
gipangaita niya sa usa. Iyang gituyok ang matag dapit ug milabang sa nasud, ug sa
katapusan milupad siya tungod sa usa ka kinural nga uma. Iyang nakita siya didto nga
nagsunodsunod nianang karaang himonga-an. Ug kanang tingoga maoy tukma alang
kaniya. Ngano man? Kay siya usa man ka agila gikan pa sa kinasugdan.
39 Ug sa diha nga ang usa ka tawo, O babaye nga nagpahiluna ilalum sa mga credo ug
mabungaw, sumala sa kinalagdaang relihiyon, kon siya naila nang daan nga usa ka anak
sa Dios, ug iyang nakita ang Pulog sa Dios nga giwali inubanan sa Iyang gahum, ug ang
Dios nagapamutod Niini; Usa siya ka agila sukad pa sa kinasugdanan, siya modangup
dayon Niini ingon ka sigurado sa duha ka mga duha upat. Siya wala gayoy mahimo,
sanglit  kay ang iyang kinaiya nahigugma sa Pulong sa Dios. Walay bali  kanako kon
unsay  gipasungit  sa  uban,  nga  sa  dihang  makita  niya  ang  Pulong  sa  Dios  nga
napadayag, siya milupad ngadto Niini tungod kay siya usa man ka gamay'ng agila.

Sa ilang pagpadayon pag-ingon, siya miingon, “Mama, unsaon ba nako pagpaingon
sa itaas gikan diri?”

Ug miingon siya, “Paglukso'g maayo; kay sal-on ko ikaw.”

Mao lamang kana ang imong pagabuhaton, usa ka paglukso sa imong tiil, usa ka
paglukso ngadto sa Dios,  usa ka saad, “Ginoong Jesus,  mituo ako Kanimo uban sa
tibuok kong kasingkasing. Mituo ako sa mensahe sa among uras. Nakita ko kini nga
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napamatd-an, ug akong nasayran nga kini maoy husto.” Lukso sa imong tiil, kay ang
Mama mosalo kaninyo. Aya'g kabalaka. Usa ka ikaw ka agila; ang inahan anaa diha sa
pagkuha kaninyo.

40 Karon, atong mapamalandog nga kita nagapuyo na sa makaliisang ug sa usa ka
dakung, panahon, apan sa diha nga ang mga kamatuoran niining mga magtutuo Niini
mao ang ebidensiya nga ang Dios ania niini. Sa tinuod gayod. Ug unya kanang gisaad
nga Pulong sa Dios nasayran na. Ang binhi nabukas na ug ila kining nakita ug sila mituo
Niini. Ang uban wala makakita Niini; sa laing paagi sila nagpahimutang ug molantaw
lang Niini.

Sayod mo, ako nagwali'g maayo sa pag—pag labang niining nasura, aron niini dili
mamobo - ang buhok sa usa ka babaye sa maong nasud. Apan sa matag panahon sa
akong pagbalik, nagdaghan na hinoon. Unsa bay nahitabo? May usa ka bahin nga sayup.
Nasayod ba mao ang Pulong maoy nag-ingon niana. Moingon kamo, “Well, dili  kana
makahimog kalahian.” Makahimo kinig kalahian.

41 Adunay  usa  ka  maayong igsoon,  miingon,  “Ako  kang  pagapandungan sa  mga
kamot, Igsoon Branham. Ako nahigugma kanimo. Imong giguba ang imong Bulohaton.”
Miingon pa, “Wala kay katungad sa pagsulti kanilang babaye mahitungod niana.” Ingon
pa gayod, “tugoti ang mga Pastor sa paghimo niini.”

Miingon, Bisan pa'g dili nila kini pagahimoon.“ Ingon ko, ”Karon . . .“

Siya miingon, “Well. Dili kini imong trabaho; mag-ampo ka lang alng sa sakit.

Ako miingon, “Unya kang kinsa ,man kining trabaho? Gitawag ko para sa pagwali
sa Maayong Balita.”

Ingon niya, “ mapandong ako sa mga kamot diha kanimo ug pangayu-on ko sa
Dios aron unya matangtang kini.”

Ug ako miingon,  “kon mutugot ka -  tugotan ko sa pagpandong usab kanimo.”
Nakita ba ninyo? Ug ako miingon, “mag-ampo ako nga ang Dios maga abri sa imong
mga mata ug makita mob kini.” Busa mao kanay tinuod.

Siya miingon, “Angay ka lang magwali . . .Ang mga tawo nagtuo kanimo nga usa
ka-ulipon, usa ka profeta sa Dios.” Maoy ingon niya, “Kinahanglan imong itudlo kanila sa
mga babaye kon unsaon ngadto - ngadto pagkuha sa mga gasa ug sa pagpanagna ug sa
mga butang pa.”

Ako miingon, “Unsaon man nako sa pagtudlo ug Algebra sa diha nga sila wala man
gani gayod makahibalo sa ilang abc's?” tan-awa, nakita ba ninyo? . . .? . . .buhaton
ninyo kini. Kanay diha sa matag . . .Mao kanay tinuod. Kon dili kamo makahimo sa yano
nga mga butang, unsaon man sa paghimo ninyo sa espirituhanong mga butang, ang
natural nga mga butang.? Sa tinuod gayod, Igsoong lalaki, O babaye, kining sultiha daw
usa ka kataw-anan, apan kini sa Maayong Balita. Kini maoy kamatuoran sa Maayong
Balita. Mao kanay tinuod.

42 Hibaw-i, makaplagan nato ning adlawa nga ang mga tawo . . .Daghan kaayong mga
tawo nga dili motuo niini, bisan pa sa mga katawhan nga napono - sa Espiritu. Taga-an
ko kamog usa ka butang nga makapatuok kaninyo. Ang bautismo sa Espiritu Santo wala
gayod, dili niana, walay bisan unsang butang nga mahitabo uban sa inyong kalag. Kana
maoy diha sa bautismo. Nakita ba ninyo? Diri ang kalag sa sulod dinhi, nga miabot gikan
sa Dios. Apan human niana diha sa gawas adunay lima ka mga pagbati, ug lima sa
gawas - sudlanan sa inyong pagpadapat sa inyong yutan- ong balay. Ang sulod, duna
kay  espiritu,  ug  sa  sulod  diha  duna  kay  lima  ka  mga  lutsanan  nianang  espiritu.
Hinumdomi, nga diha maong sa espiritu mahimo kang mabautismohan sa tinuod nga
Espiritu sa Dios apan sa gihapon ikaw mawala. Ang kalag nga nagapuyo; nga kanhi
gitudlo nang daan sa Dios.

Di ba nag-ingon man si Jesus, “Daghan ang moduol Kanako niadtong adlawa, ug
moingon, ”Ginoo. Diha ba ako nagapagula sa mga yawa, nagahimog dagku ug bantugan
nga buhat, nagapanagna, sa dagkung mga gasa sa Dios?“ Ug Siya miingon, ”Palayo
gikan  Kanako,  kamong  mga  mamumuhat  sa  pagkadautan,  wala  gani  ko  makaila
kaninyo. Daghan ang moduol niadtong adlawa.“

43 Dili ba si Caipas nagpanagna man? Ngani siya usa ka yawa. Nasayran nato diha . . .
Ang ilang mga sacerdote, mga dagkung tawo, nga gidahum nga mahimong dagkung
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mga magmamando sa ilang mga adlaw, uban sa pagkamapainubsanon ug uban pang
mga butang, apan napakyas sa pagsabot sa Pulong sa Dios nga mismo gipadayag sa
atubangan nila.

Atong pagadad-on ang usa ka panon sa ila  nga akong nasulat  diri.  Unsa ba si
Balaam? Siya usa . .  .Moingon mo, “Guisab sa Dios ang iyang hunahuna.” Dili  Niya
mausab ang Iyang hunahuna.

Sa dihang si Balaam migawas ingon nga usa ka profeta, milugsong didto, ingon nga
usa ka obispo, magwawali, O bisan unsay itawag mo kaniya. Kay siya sa usa ka inilang
tawo.Apan sa diha . . .nga iyang gikonsulta ang Dios mahitungod sa iyang paglugsong
didto ug sa pagtungulo sa Israel; kay dili siya sama kanila sa kinasugdanan, busa siya
nangutana sa pag-adto. Ang Dios miingon, “Ayaw'g adto.”

Ug unya sila mipadala sa usa ka talahurong pundok nga ang uban tingali  mga
obispo o mga presbyter, O sa usa ka bahin pa, didto, miingon - uban sa daghan pang
nakat-unan sa pagdani kaniya. Siya mibalik ug nangutan sa Dios sa pag-usab. Dili ka
makapangutana sa Dios sa makaduhang higayon. Sa dihang moingon ang Dios niini sa
una, mao na kini. Dili ka makapaabot sa bisan unsa pa.

Si  Rebecca wala magpaabot  sa pagkuha sa ikaduhang mando.  Sila  nangutuna
kaniya, miiingon, “mo-uban ka ba?”

“Pasultia siya.”

Ug miingon siya, “Mo-uban ko.” Siya sa lig-on gidasig sa Dios. Ug siya nahimong
usa sa mga rayna sa Biblia alang sa pagbuhot ibabaw sa pitik sa Espiritu sa Dios nga
milihok ngadto kaniya sa pagdawat unsay kon unsa gayod ang hingpit nga kamatuoran,
ug siya mituo niini.

44 Karon, atong makaplagan, si Baalam, sa dayag lang, nga wala siya makakita. Siya
migawas ug milantaw ngadto sa mga katawhan, miingon, “karon, kadiyut lang. Usa kita
ka buntag, dagkung mga tawo dinhi, kamo usa lang ka pundok nga naglantaw.” Inyo
bang nakita? Ug kitang tanan—kitang tanan nagatuo sa mao ra nga Dios.“

Mao kanay tinuod. Silang tanan mituo sa mao rang Dios; silang tanan nagsimba ni
Jehova. Tan-awa ang paglahad ni Balaam: pito ka mga halaran, hingpit nga numero sa
Dios,  ang  pito  ka  mga  iglesia  (nakita  ba  ninyo?);  pito  ka  mga  turong  karnero,
nagahisgot  sa  pag-abot  sa  Ginoo.  Sa  masukaron  gayod  siya  sa  hingpit  ingon  ka
masukaron  kang  Moises  kanhi;  apan  (inyong  bang  nakita?),  Diha  walay  usa  ka
Balaanong pagpamatuod. Silang duha didto pulos mga profeta.

Apan ilalum sa pagpang-alagad ni Moises, adunay usa ka kahibulongang Haligi sa
Kalayo,  usa  ka  Kahayag  nga  naga  paibabaw sa  kampo.  Adunay  Balaang  pag-ayo;
adunay  usa  ka  pagsinggit  sa  -sa  Hari  diha  sa  kampo,  dagkung  mga timailhan,  sa
Balaanong pagpang-ayo, ug mga kahibulongan ug mga butang nga gipanghimo sa ilang
taliwala. Kadto maoy usa ka timailhan sa usa ka buhing Dios sa taliwala sa Iyang mga
katawhan.

Sa masukaron gayod, silang duha pulos tarong. Ug si Balaam naninguha sa pagdani
sa mga katawhan, ug paglumay kanila ngadto niini. Kanus-a ba? Sa wala pa sila miabot
sa yutang gisaad. Sa laing adlaw O duha, Sila nakaabot sa gisaad nga yuta.

45 Apan karon ako nahadlok . . .Kay mao kini ang usa ka malisud nga tumailhan sa
paghimo, nga sa pipila unya niining mga adlawa mahipunting ako Niini. Apan hinumdomi
kini, nga ang mga kaiglesiahanan nabihag pinaagi niining katiguman sa tibuok iglesia;
pagadad-on kamo ngadto niini sa pag-ingon, “Kamo mao ra nga pundok.” Dili kamo
pareho nga pundok. Paggawas kamo gikan nianang butanga ug magpalain. Mao kanay
tinuod gayod. Ug kini tinuod gayod. Magpalayo kita gikan nianang butanga, kutob sa
imong mahimo sa pagpalayo.

Si Balaam miingon, “kita . . .tugotan nato ang atong mga anak nga magkaminyo-ay
sanglit O bisan pa, nagatuo kita sa mao rang Dios.

Unsaon ba sa duha nga magkakayug kon dili sila magkauyon?“ Unsaon ba nimo sa
pagkuyog sa Dios kon dili ka mouyon sa Iyang Pulong?” Unsaon ba nimo sa pagdugang
sa mga credo ug sa uban pa ngadto niini, sa dihang ikaw giingon nga dili  nimo kini
pagahimoon, O gimanduan nga dili nimo kini pagahimoon? Dili mahimo kini. Wala gayoy
pamaagi sa paghimo niini,  igsoong lalaki,  ug babaye. Ug dili  nimo masagol kanang
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igpatatubo ngadto sa walay igpapatubo. Ang tubig ug ang lana dili magkasagol. Ang
kangitngit  ug  kahayag dili  magkasagol.  Ang kahayag gamhanan kaayo;  sa  hingpit
mopagwas sa kangitngit.

46 Busa dili nato kini mahimong ipagsagol. Ni masagol nimo kalibutan. Dili masagol
nimo  ang  iglesia  ug  ang  denominasyon.  Dili  masagol  nimo  ang  kalibutan  ug  ang
Maayong Balita. Kay kini dili magkasagol. “Panggula kamo kanila; ug magpalain kamo,
nag-ingon  ang  Dios,  ug  pagahinangpon Ko  kamo sa  Akong  kaugalingon.  Ug  kamo
mamahimong Akong mga anak nga lalaki ug babaye; ug Ako mahimong Dios kaninyo.”
Dili gayod nato kini mahimo hangtod nga kining mga butanga mapadayag na ug ang
Pulong sa Dios alang sa Uras mapamatud-an na nga maoy kamatuoran. Sunod diha sa
mga lakang.

47 Sa Pentekostes, mao kanay hinungdan nga si Luther nawala ang Iyang mensahe.
Ug mao usab kang Wesley nga nawala ang iyang mensahe. Nakita ba ninyo? Ug kon ang
iglesia sa Wesleyan unta mipadayon, nan nahimo na silang mga Pencostal. Kon ang mga
Lutheran mipadayon, na sila nahimo na silang mga pentecostal. Kon ang mga Luthera
mipadayon, nan sila nahimo nang mga Methodist. Nakita ba ninyo? Ug karon, kon ang
mga  Pentecostal  mopadayon  diha  sa  kalibutan  nga  sama  sa  imong  gihimo  karon,
mawala gayod kamo. Kini putos lamang ug lindog, ug maoy pagasunogogan. Nasayran
ba ninyo kana. Iyang pagatapukon ang mga trigo Niya ngadto sa hiposanan. Apan ang
mga uhot Iyang pagasunogan uban sa kalayo nga walay pagkapalong, bisan pa'g kini
maghahambin. Sa tinuod gayod kini nagadala niini, apan ang Kinabuhi hingbiya na niini
samtang kini nahimong usa ka dahon, kini mipadayon sa paghimog usa ka bahin pa
hangtod nga kini miabot ngadto sa iyang kinatibuk-an nga hulagway.

Ug busa ang iglesia moabot pinaagi sa pagkamaturang, pagkabalaan, bautismo sa
Espiritu Santo (pagpasig-uli sa mga gasa), sa pagpadayon ngadto sa porma sa hulagway
ni Cristo. Si Cristo maoy Pamanhonon; ug ang Iglesia maoy Pangaasaw-onon; ug ang
Pangasaw-onon bahin sa Pamanhonon. Kinahanglan usa ka Pulong nga iglesia, dili usa
ka denominasyonal nga iglesia, pulong gayod nga iglesia, ang Pulong nga napahayag ug
-pinaagi sa napamatud- ang Pulong sa Dios.
48 Si Balaam, wala niya makita ang kalainan. Daghan ang wala makahimo.

Si Faraon wala kakita niini, bisan pa'g napamatud-an diha sa iyang atubangan.

Si Dathan wala makakita niina. Si Dathan migawas didto, iyang nakita si Moises ug
nasayran niya. Siya mibutho didto, ug miingon, “Gihunahuna nimo'g maayo nga ikaw
lang  usa  diha  pundok.  Ang  tibuok  katilingban  balaan.”  Ang  Dios  wala  gayod
nagpakighisgot - sama niana. Siya malagmit gayod nga nagpakisayod sa labaw pa kay
niana. Ug siya miingon, “Well, ang tibuok katilingban balaan. Gihimo nimo sa imong
kaugalingon  (kon  kita  magaingon  ning  adlawa,  sa  panultihon  sa  kadalanan)  ang
gamay'ng bato lamang diha sa lapyahan.”

Ug si  Moises  nasayod nga ang Dios  nagpadala  kaniya  didto  alang niana.  Siya
miingon lang, “Ginoo . . .” Pukna diha sa -sa ganghaan sa tabernakulo.

Ug ang Dios miingon, “Ibulag ang imong kaugalingon sa pagpakig-uban kaniya,” Ug
siya mipalamoy kanila.

49 Ug hinumdomi, ang sala nga nabuhat sa Israel (pinaagi kang Balaam sa pag-ingon
nga silang tanan parehas ra,) kanang salaa wala gayod mapasaylo ang Israel. Ug tan-
awa;  tugoti  ko  sa  paghatag  kaninyo  sa  usa  ka  makapaalingat  nga  hulagway;
mahitungod  sa  duha  ka  milyon  nga  mibiya  sa  Egipto,  ang  duha  lang  kanila  ang
nakalahus  ngadto  sa  gisaad nga yuta.  Ang matag usa  kanila  mikaon sa  mao rang
butang; silang tanan misayaw sa espiritu; silang tanan may bisan unsang butang sa
kadaghan. Apan sa dihang nahiabot kini ngadto sa panahon sa pakigbulagbulagay, ang
Pulong maoy nagpabulagbulag. Sa dihang kini moabot diha sa panahon, siya miingon,
“Nganong, dinhi, man kita . . .”

Magkasikit gayod kaayo, tan-awa kana sa Biblia miingon nga diha sa katapusang
mga adlaw ang duha ka mga espiritu (Mateo 24:24) managduol kaayo, kini makapalinga
sa mga pinili kon mahimo. Kanang putos kon tan-awon sama sa lugas, apan kini dili
mao ang lugas. Nakita ba ninyo? Dili kini mao ang lugas, apan kon imong tan-awon daw
sama gayod niini. Nakita ba ninyo? Duol kaayo, kini makapalinga sa mga gipangili . . .
Kamo nagpalahi ug nahulog ngadto sa denominasyon ug maluya ug mamatay, apan ang
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lugas nga trigo miirog lahus sa paggawas sa . . .Nakita ba ninyo? Kini maoy tukma
gayod diha. Usa lang ka tigdala apan dili mao ang lugas nga trigo.

Hinumdomi, ang lugas magapadayon. Ug diha sa pagkabanhaw ang tanan kusog sa
lugas nga trigo moabot sa kinatumyan maingon sa paghiadto sa pag-una sa pagpagawas
diha sa dakung pagkabanhaw. Wala gayod gipasaylo . . .

50 Moundang una kita dinhi sa makadyut lang. Malaumon ako nga dili ako makabalda
kaninyo.  Apan tan-awa, mangutana ako kaninyo sa usa ka bahin.  Tugotan nato sa
pagdala niana, sa pag-ingon pananglitan, nga kining maong ihap husto. Sa diha nga ang
kagaw,  sa  lalaki  ug  babaye moabot,  kon imong sayron gayod ang mga tubo O -O
pagsagol ug uban pa sa mga kabakahan, imong makaplagan nga ang mogawas nianang
pagpagawas gikan sa lalaki mopagawas sa halos usa ka milyon nga mga kagaw. Ug ang
pagpagawas  gikan  sa  babaye  mopagawas  sa  usa  ka  milyon  nga  mga  itlog.  Apan
nasayran ba ninyo nga aduna lamay sa usa ka milyon nga mga itlog. Apan nasayran ba
ninyo nga aduna lamay sa usa ka milyon nga mga itlog. Apan nasayran ba ninyo nga
aduna lamay usa sa ila nga maoy tabunok? Sa ila sab nga kabakahan, O sa bisan unsa
sila diha niining minilyon sa mga kagaw, sila may usa lang nga diyutay'ng kagaw nga
magalihok sa iyang kaugalingon tipon sa nahabilin  kanilang tanang mga kagaw ug
motagbo ug mangita nianang tabunok nga itlog ug mokuyamang ngadto niini, ug ang
nanghabilin  sa  ila  mamatay.  Ang  usa  kanila  maoy  gitudlo  ngadto  niini,  ug  ang
nanghabilin sa ila mamatay. Ang usa kanila maoy gitudlo ngadto sa kinabuhi; ug ang
mga uban wala, bisan pag silang tanan pareho ra. Usa lang ka buok ang mogawas sa
usa ka milyon.

Nan unsa man kaha kon kini maingon nianang pamaagiha karong gabii? Nga kon
adunay lima ka gatus ka milyon nga nagdahum, sa pagpanghunahuna nako, nga mga
Cristohanon  sa  kalibutan,  mahitungod  niana  nga  hulagway,  sa  mao  gayod  nga
hulagway. Kon ang pagsakgaw moabot karong gabii, nan ang buhi nga mahanaw, aduna
lamay  mamahimong  lima  ka  gatus  ka  mga  tawo.  Nan,  adunay  halos  daghang
mangawala sa bisan unsang adlawa, nga sili maapil sa pag-ihap. Ang Pangasaw-onon
pagakuhaon ug kita mahibulong kon unsa kining tanan; ug ang mga tawo mipadayon sa
pagwali, sa pag-ingon nga sila nakakuha niini, ug niana, ug sa uban, ug tan-awa unsa
ka malimbongon gayod kana. Moingon kon kini mahimo niana; wala ako magaingon nga
mao  kini;  kay  wala  ako  masayod;  wala  akoy  kagahum  niana.  Ang  Dios  ang
maghuhukom niana. Apan tan-awa daw unsa ka sayon kining mahitabo diha sa tanang
hulagway ug mga butang, daw unsa kini nga mahimong napamatud-an.

51 Nganong wala si Core makakita niana? Nganong si Dathan wala makakita niana?
Nganong si Achab wala makakita niana? Sa dihang si Achab... o sa dihang si Josaphat
milugsong ngadto kang Achab, miingon siya, “Achab, nia kita sa kasamok. Nahibalo ka
ba nga ang Dios naghatag kanato niining yutaa; nga gibahinbahin ni Josue?Nasayran ba
nimo nga kining bahina sa yuta dinhi nga gikuha sa mga taga-Seria, dili ba kana atong
yuta?”

“Oo.”

“Apan ang among mga anak gigutom, ug ang mga taga-Seria, nga among kaaway,
gipakaon ang ilang mga anak, ug gipuno ang ilang tiyan sa maong trigo nga angay lang
unta kanato.” Mao kanay kamatuoran sumala sa Kasulatan. Miingon pa, “Matabangan ba
ko nimo sa pagtungas didto ug kuhaon kana?”

Karon, usahay ang usa ka maayong tawo ilalum sa paghaylo sa dautan monunot na
lang. Pagbantay'g maayo, iglesia, bantaye'g maayo.

52 Karon,  ang  unang  butang  nga  masayran  nimo  dinhi,  si  Josaphat,  ingon  nga
relihiyosong tawo, miingon siya, “Well. Mangadto kita, sa tinuod ang among mga carro;
ang among mga tawo kitang tanan pareho ra.” Apan dili sila parehas. Dili. Siya miingon,
“Well, ang among mga carro inyong mga carro; ang among mga tawo maoy inyong mga
tawo. Sigurado, moadto kita,” ug siya miingon, “apan ato unang pagakonsultahon ang
Ginoo.”

Busa siya miingon, ang hamtong Acahab, “Sa walay pagduhaduha, giisip na kana
namo. Well, among...

“Aduna bay usa ka profeta sa Dios?”

Ug miingon, “Aduna akoy seminaryo sangkap sa ila. Ug may upat ka gatus diri, ang
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nag-unang pinakamaayo. Silang tanan nakakab-ot sa ilang Ph. D., L.L.D., ang ilang
dibleng L.D. 'S ug uban pa nga ania niini. Silang matag usa...” Karon, hinumdomi, sila
mga profeta nga Hebreohanon nga gikan sa eskwelahan sa mga profeta.

Ug miingon, “Dad-a sila diri; patalinghogan ta sila.”

53 Ug karon, sa akong pagtuo nga kadto mao si Zedecheas (ang daku nga labaw sa
ilaha, ang obispo, sa tanan kanila) miadto didto ug may kadasig. Aduna siyay kadasig,
sa tinuod gayod. Miadto, ug naghimo sa iyang kaugalingon ug duha ka mga dagkung
mga  sungay  nga  puthaw.  Ug  siya  miingon,  “Nasayod  ba  kamo,  NAG-INGON  ANG
GINOO, imong pagadad-on kining duha ka mga sungay sa pag-abog sa mga taga-Seria
pagpagawas sa nasud.

Mao sab, sa tanan kanilang nahabilin nanagpanulti, “Mao kanay tinuod gayod.” Ang
matag usa kanila, sa kinatibuk-ang seminaryo diha sa panag-uyon. Nakkita ba ninyo?

Si Achab miingon, “Inyo bang nakita?”

Si  Josaphat  ingon  nga  espirituhanong  bahin,  sayod  mo,  sa  hingpit  wala  siya
mamad-i; ug miingon, “Apan wala ba gayoy lain pang usa diha sa palibot, nga angay
natong pagkonsultahaon?”

“Unsa pa may imong ipangunsulta sa uban pa, kon ang kinatibuk-an sa Iglesia -
ang tibuok Katiguman, naga-ingon man nga kining tanan maoy husto?” (pasaylo-a ko.
Nakita  ba  ninyo?)  “Ang  kinatibuk-an  naga-ingon  man,  ”Mao  kanay  angay  natong
pagabuhaton.“ Nakita ba ninyo? ”Mao kanay kinahanglan natong pagahimoon.“

Siya miingon, “Apan wala na bay laing usa pa sa palinot?” Kanang lain pa, nahibalo
ka na.

Ug siya miingon, “O, duna. Adunay usa, nga si Micheas ang anak nga lalaki ni Imla,
apan gikasilagan ko siya.” Kanunay gayod anang paagiha. “Napungot ako kaniya tungod
kay siya kanunay'ng magapakigbatok sa akong mga tawo, ug sa pagtunglo kanako, ug
sa pagsulti kanako sa tanang pagkadautan mahitungod kanako. Gikasilagan ko kanang
tawhana.”

Miingon pa, “O ayaw'g tugoti nga ang hari magaingon.

Ug ingon niya, “Lakaw kuha siya.”

54 Ug busa siya miadto didto sa anak nga lalaki ni Imla, Kuyog sa pipila sa - sa mga
Obispo, O sa pipila sa mga punoana miadto didto, ug miingon, “karon, patalinghog,
gusto mo ba nga mobalik sa Organisasyon pag-usab? Nan magasulti ka sa mao rang
butang sa ilang gisulti ug sila magadala kanimo'g balik.”

Apan nahitabo nga ang Dios adunay usa ka tawo nga sila dili makadapat sa ilang
mga kamot batok kaniya; Ang mga kamot sa Dios maoy nagakupot kaniya. Ug siya
maoy tigpasidlak sa kamatuoran sa Dios. Ingon niya, “Siguro gayod, ” miingon, “Moadto
ako, apan magasulti lamang ako kon unsay ibutang sa Dios sa akong baba.” Mao kana
ang tawo Dios. Ug siya miingon, “Ihatag kanako karong gabhiona.” Sa Miabot na ang
gabii, ang Dios misulti ngadto sa Iyang profeta, ang dili inila. Ug sa inyong nasayran nga
migawas siya sa pagkasunod buntag.

Miingon, “unsa ba kini Imla?”

Siya miingon, “Lakaw kamo,” ug miingon pa, “Apan akong nakita ang Israel nga
nagkatibulaag sama sa carnero sa mga bungtod, nga walay magbalantay.”

Siya miingon, unsa may akong gisulti kaninyo. Unsa may akong gisulti kaninyo
mahitungod niini.“ Ug miingon...

55 Ug unya ang dakung Obispo miduol ug misagpa sa iyang baba, ug miingon, Diin
paingon ang Espiritu sa Dios sa dihang migawas? 'Kay ako nasayod nga aduna akoy
Espiritu;  kay misayaw na ako niani;  ug nahimo ko na kining tanang mga butanga.
Nakita ba ninyo? Ako—ako adunay Espiritu nga midhog kanako. Diin man siya paingon?

Karon, tan-awa, si Imla ingon nga usa ka anak sa Dios, O usa ka tinuod nga profeta
sa Dios, iyang gisusi ang iyang panan-awon pinaagi sa Pulong. Kay kon dili pinaagi sa
Pulong, nan kini  sayup. Nakita ba ninyo? Sa Pulong nianang panahona...  nakita ba
ninyo? Karon, siya miingon sa Malasulatanon, ang maong yuta alang kanila ug ilaha
gyod ang yuta. Sa Makasulatanon, tanan daw husto lamang sa usa ka butang.
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Apan hinumdomi, nga usa lamang ka Pulong ang naka-ingon sa tibuok kasaypanan
nga miabot, nga si Eva wala mituo sa usa ka Pulong sa Dios. Diha sa una sa Biblia, ang
usa ka Pulong maoy naka-ingon sa kagul-anan. Si Jesus miabot sa taliwala sa Biblia, ug
miingon, “Ang tawo mabuhi pinaagi sa matag Pulong nga magagwas sa baba sa Dios.”
Ug sa katapusan sa Biblia, Siya miingon, “Ang si bisan kinsa nga magakuha sa Pulong O
magadugang sa usa ka pulong Niini.”
56 Kini dili  bahin sa Maayong Balita... Ang mga Methodist adunay bahin, ang mga
Baptist, mga Presbytarian, ug uban pa, sila adunay bahin niini, Ang Katoliko may bahin
niini, ang Saksi ni Jehova, sa tanantanan pa kanila.

Apan kining tibuok Pulong, ang tanang Pulong, ang Pulong sa maong panahon ang
paga-isipon. Ug dili gyod kini nato mahimo hangtod nga ang Dios magadihog ug usa ka
profeta nga magabarog ug magasulti niini, ug magapamatuod, ug magapakita Niini nga
kini  maoy husto.  Ug  kini  mosangko ngadto  sa  mga tawo apan wala  gyod nila  kini
masayri, sama lang gihapon sa naandang panghitabo.

Kamong mga Katoliko, sama kang Joan of Arc, inyo siyang gisunog sa pagtuo nga
usa siya ka diwatahan; ug sa kaulahian inyong gikalot ang mga lawas sa pari, sa duha
ka gatus na ka mga katuigan ang nanglabay, ug gitambog sila sa suba. Ug wala kamo
masayod ni Saint Patrick ug sa uban pa kanila.

Molahus gihapon kini sa inyong mga kamot pag-usab, maoy unang butang nga
inyong masayran.  Pagabuhaton kini  sa  Dios,  ug wala  gyod ninyo masayri  nga kini
nabuhat na. Nakita na ninyo? Siya sa hingpit mokalit lang ug abot ug dagiton ang Iyang
Pangasaw-onon ug dad-on siya dihadiha dayon, ug sa pagkawat kaniya, pagpagawas sa
taliwala sa mga katawhan.

57 Ug atong makaplagan, kining gamay'ng Micheas miingon nga iyang gisusi- iyang
gisusi; siya nasayod nga ang Dios may giingon pinaagi sa usa ka profeta sa atubangan
niya... Ang profeta sa atubangan, unsa bay iyang giingon? Miingon niini; ingon niya,
“Achab, tungod kay imong giula ang matarong, O dugo sa matarong nga si Naboth, ang
iro usab magatilap sa imong dugo, ug ni Jezabel. Ug mao kanay tinuod gayod, may
katumanan,  sanglit  ang Dios  maoy nag-ingon niini.  Unsaon ba  nianang profeta  sa
pagpanulti sa maayo nga kining maong dautan kasupak man niini?

Unsaon ba nato sa pagpanulti'g maayong mga butang sa kapanahonan sa Iglesia sa
Laodicea nga ang Dios nagsulti man batok niini? Nga kamo hubo, makaluluoy. Moingon
mo, “Ako dato; aduna akoy maayong... aduna akoy iglesia sama sa mga Methodist, ug
sa mga Baptist, ug sa mga Presbytarian. Aduna ako niini, ug ako niana; sa pinakamaayo
niini, ug niana, ug sa uban pa.” Mao kanay tinuod, apan sa walay pagpanghibalo nga
ikaw hubo, buta, makaluluoy, sa tinuod nga butang nga gipadayag sa Dios. Diha dayon
Siya molakaw nga sama sa inyo nga nagagawas dayon. Nakita ba ninyo? Tuohi, mga
tawo, samtang dili pa ulahi.

58 Karon,  makaplagan nato  nga  siya  misagpa kaniya  sa  baba,  ug  miingon,  “Diin
paingon ang Espiritu sa Dios...”

Si Micheas miingon, “Nakita ko ang Dios milingkod ibabaw sa trono. Ug, O Iyang
gitawag nga mga sinaligan sa langit, ug miingon, ”kinsa bay atong ipakanaug paglingla
kang Acahab?“ Miingon, ”ug siya—usa sa bakakon nga espiritu migimaw ug miyokbo sa
atubangan sa Dios; ang usa ka bakakon.“ Ug hinumdomi kanang bakakon nga espiritu
miabot ngadto niadtong mga profeta; ug busa angay sila nga masayod nga ang espiritu
nga diha kanila kadto maoy dili sumala sa Pulong. Apan ila gihapong gidala sanglit sila
mga profeta sa hari, tungod kay anaa kanila ang tanang butang nga maanindot.

59 Ug mao kanay gibuhat sa iglesia karong panahona. Nagpalayo na gikan nianang
karaang uso nga inyong nasinati sa nanglabay nga mga katuigan sa dihang mobarug sa
eskina sa mga kadalanan aron sa pagwali sa Maayong Balita. Panggawas kamo nianang
mga organisasyon ug tawga ang inyong kaugalingon diha sa usa ka gawasnong mga
tawo karong panahona, sanglit kamo gigapus niini pag-usab, sama sa usa ka baboy nga
naglubog sa iyang tuna-an O usa ka iru nga mitila sa iyang suka. Kon kini nakapasuka
kaniya sa unang higayon, kini makapasuka kaniya pag-usab. Mao kanay tinuod. Ang
Dios magsuka kaninyo gikan sa Iyang baba, Siya miingon, “kamo dagaang, dili init ni
bugnaw,” adunay diyutay'ng mga tigum, ug mopatukar sa diyutay'ng musika ug awit sa
gamay lang, nga kini maoy—kanunay gayod nga makapaunlod sa pagkacristohanon.
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Ang akong anak mitawag kanako sa milabay nga adlaw sa pagtan-aw sa telebisyon,
sa tugum-lingaw-lingaw sa pag-awit nga diin ang mga katawhan mangadto Kadtong
mga pundok sa gamay'ng Ricky mibarog didto, nag tuyok-tuyok sama ining rock-and-
roll, ug sila nagapang-awit sa mga balaang awit, kini makapagpasubo kang Jesus Cristo.
Wala na gayoy pakaligdong diha sa iglesia. Kini daw ang tanan nahimo nang usa ka
rock-and-roll diha sa usa ka bahin, ug sa pagpasundayag sa urog, puli sa lugar sa iglesia
sa Buhing Dios nga diin si  Jesus Cristo makapadayag sa Iyang kaugalingon diha sa
gahum.  Ug  aduna  gayoy  usa  ka  butang  nga  nasayup  diha  sa  usa  ka  bahin;  sila
mipalayo. Ug ang Biblia miingon nga kini maingon nianang paagiha. Nakita ba ninyo?
Tan-awa kon asa na kamo. Pagmatngon; Pagmata samtang dili pa ulahi.

60 Karon,  sa  makaplagan  nato  siya  miingon,  “Kinsa  man  ang  mahimong  atong
ipagawas didto ug molingla kang Achab, sa pagdala kaniya didto pagtuman sa Pulong sa
profeta?” nakita ba ninyo? Kon ang profeta moingon sa usa ka Pulong, mahanaw pa ang
mga langit ug yuta apan kini  dili  gayod mapakyas. Kini  mahitabo gayod. Busa mao
kanay unsa, kini may katumanan.

Siya miingon, “Ibutang kining tawhana sa kinasuloran sa bilangoan; ug pakan-a
siya sa tinapay sa kasub-anan ug tubig sa kagul-anan. Kay sa dihang mobalik Ako sa
kalinaw, pagbantayan ko siya.”

Apan si Micheas mibarog didto nga lig-on, sa kasayuran nga siya adunay Espiritu sa
Dios. Ang iyang panagna ug mga panan-awon husto. Ang iyang mensahe husto, 'tungod
kay kini maoy GINA-INGON SA GINOO gikan sa mga panan-awon, NAG-INGON ANG
GINOO gikan sa Pulong. Kinahanglan ang matuod gayod, kay kaniadto sa GINA-INGON
SA GINOO.Siya miingon, “Kon makabalik kamo, nan ang Dios wala gayod makigsulti
kanako.” Ug nasayod ba mo kon unsay nahitabo, sa tinuod gayod. Unta siya...

Makasabot, igsoon. Paminaw.

61 Sa tinuod sa Caipas, wala siya makakita niini. Nganong wala man siya mitan-aw sa
ubos? Nga unta siya usa—usa siya ka Obispo; siya maoy usa ka papa sa tanang mga
kaiglesiahan. Nganong wala man nang tawhana makakita kang Jesus nga nagbarog
didto? Nganong wala man siya makasabot? Sa dihang nag-awit sila ika-23 sa Salmo, sa
ika-22  sa  Salmo,  diay,  diha  sa  iglesia,  ug  pag-ingon  “Dios  Ko,  Dios  Ko,  nganong
gitalikdan Mo Ako?” Ug didto Siya nagbitay sa krus.  Nga ang mao gayod nga mga
Kasulatan, ang maong Dios gayod nga ilang ginasimba, ilang gipanaghukman Siya ug
nagpatay Kaniya kay usa ka panatiko. Mao kana.

Ug kini makapangangha kaninyo kon akong isulti kaninyo nga kini mahitabo na pod
pag-usab.  Ang Biblia  miingon nga Siya anaa sa gawas naningkamot pagtutok aron
makasulod, ug wala gayoy mitugot sa pagpasulod Kaniya, “Siya nga akong gihigugma,
Akong gipanton ug gibadlong; Akong gisaway; gitay-og Ko siya ngadto sa ubos, kay
sanglit Akong gihugugma siya. Abrihi ug tigoti ako sa pagsulod.” Oo, Dili mamahimo...
“Hinumdomi, Ako dili gustong mosulod sa iglesia; kini siya, ang matag-usa.” Dili Siya
makahimo sa pagpasulod sa iglesia, kay Siya gitarangkahan. Mao lang... Nan, kadto
lang Organisasyon sa tanan kanila, niining kapanahonan sa iglesia, nga Siya anaa sa
gawas: gipagawas, midumili, ug misalikway. Sanglit... Siya maoy napadayag lamang-sa
pagkakaraon diha sa ubang mga kaiglesiahan, sa porma sa pagkamatarung, ug sa uban
pa; apan dinhi, sa kapanahonan nga karon miabot, mao ang kinatibuk-ang pagpadayag
sa pagpamatuod ni Jesus Cristo nga mao kagahapon, karon, ug sa kahangturan. O,
angkonon ko nga kita may daghan sa mga pagsundogsundog, apan susiha ang sama, sa
kinasugdan.

62 Si Moises milugsong uban sa mga sugo sa Dios sa paguwas sa Israel; ug sa dihang
iyang  gihimo,  iyang  gihimo ang  mga milagro.  Ang  mga tigsundogsundog  misunod
kaniya. Ug kon sila maoy una, nan siya maoy nahimong tisundogsundog. Nakita ba
ninyo? Aduna siya'y Pulong sa Ginoo, ug ang Ginoo nagpamatuod; siya mipahimutang
gihapon.

Ug, nasayod ba mo, nga mao rang butang gisaad niining katapusang mga adlaw?
“Maingon kang Jambres ug Jannes mibatok kang Moises, mao man usab kining mga
tawhana  masinayon  sa  hunahuna  mahitungod  sa  kamatuoran.”  Sa  dihang  ang
Organisasyon nagbantay sa usa - nagdala sa usa ka tawo sa walay langan padulong
nianang Organisasyon, kini  nagapakita nga dili  gikan sa Dios; tungod kay ang Dios
naghimo niadtong mga butang pagdani sa mga tawo sa ilang hunahuna, ug magasunod
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ang mensahe niini. Kon kini dili ingon ini, nan kini dili iya sa Dios. Dili iya sa Dios. Ang
Dios kanunay nga naghimo niana.

Si Judas wala makasabot niini. Siya mikuyog sa hingpit kaniya; apan wala niya
makita Kini.

63 Apan ang tinuod, nga tinudlo sa Dios, kanang tinuod nga liwat, tinuod nga binhi,
usa ka kalag sa  Dios  nga kaniadto  diha na sa  Dios  sa  wala  pa ang pagkatukod sa
kalibutan... Hinumdomi, kamo nga sa tinuod gayod nakabaton sa Espiritu sa Dios diha
sa  sulod  ninyo  ning  kagabhion,  anaa  kamo  ni  Cristo,  tungod  kay  Siya  mao  ang
kinatibuk-an sa Pulong. Siya mao kinatibuk-an nga pagka-Dios diha sa lawas. Ang Dios
anaa kang Cristo, pagpasig-uli sa kalibutan ngadto sa Iyang kaugalingon. Mutuo ba mo
niana? Tan-awa, Siya anaa kang Cristo.Nan kon kamo anaa sa Dios, usa ka liwat, usa ka
Pulong, O usa ka kinaiya nga gikan sa kinasugdanan, nan kamo nagalakaw uban Kaniya
dinhi sa ibabaw sa yuta; misulti kamo uban Kaniya dinhi ibabaw sa yuta, miantus kamo
uban Kaniya dinhi sa yuta; nagpakamatay kamo uban Kaniya didto sa Kalbaryo; ug
nabanhaw  kamo  uban  Kaniya  pag-usab;  ug  kamo  karon  naglingkod  na  diha  sa
langitnong mga dapit diha kang Cristo Jesus, nakigsalo uban Kaniya, sa Pulong, ingon
nga Kini maoy gipakaon ngadto sa imong kalag, nga ang, “Tawo mabuhi pinaagi sa
matag Pulong nga magawa...”

Dili sa Pulong sa Methodist, pulong sa Baptist, hinumdomi, kon aduna may bisan
unsang  nahabilin  diha  sa  paglahad,  kinahanglan  pagasunogon  na  sa  dili  pa  ang
pagkabuntag, 'kay ugma lain na sab nga kapanahonan sa Iglesia. Husto ba na? Exodu,
pag-gikan, mao kini'y tinuod. Usa ka simbolo, tipo sa paglahad.

64 Ang  pultahan...  Miingon,  “Ako  magahimo'g  usa  ka  dapit.  Dili...  Dili  kamo
makasimba Kanako sa matag pultahan nga ihatag Ko kaninyo; apan aduna lamay usa ka
Pultahan, ug diha nianang Pultahana igabutang Ko ang Akong Ngalan.” Ug diin gani ang
Ginoo mibutang sa Iyang Ngalan,  mao kanang dapita  nga ang Dios magadawat sa
inyong paglahad. Gibuhat nato ang tanan nga mga nagkalainlaing mga pultahan, apan
ang Dios naghimo lang ug usa ka Pultahan. Ang Dios naghimo ug sa ka Pultahan, ug
kanang Pultahana mao... Sa San Juan sa ika-10 ka Capitulo, si Jesus miingon, “Ako
kanang Pultahana.”

Ang Dios nagbutang sa Iyang Ngalan kang Jesus. Mutuo ba mo niana? Siya mao
ang anak sa Dios. Ang matag anak miabot sa ngalan sa iyang amahan. Siya miingon,
“Ako miabot  sa Ngalan sa Akong Amahan; miabot  usab kamo sa ngalan sa inyong
amahan.  Si  Jesus  miabot  sa  Ngalan  sa  Iyang  Amahan,  busa  ang  Ngalan  sa  Iyang
Amahan si Jesus (mao kanay tinuod), sanglit Siya miabot sa Ngalan sa Iyang Amahan. ”
ug kamo wala modawat Kanako. Apan lain ang moanhi, ug siya inyong pagadawaton.“
Ug unya pagadad-on ninyo ang inyong mga denominasyon ug mopadayon sa pagkuyog
kanila.

Sa pagpadayon, ang Biblia miingon, “Sila mitungha pagtuman niining bahina. Nga
buta, hubo, ug wala masayri kini.” Iglesia, mga relihiyon, O, relihiyoso kaayo, pareho
kang Cain kaniadto; naghimo'g halad, naghimo sa bisan unsa ingon sa gibuhat ni Abel.
Apan pinaagi sa pinadayag kini gipadayag kaniya kon unsa ang timaan sa grasya kanhi,
dili mga prutas sa kahoy sa kapatagan ug usa ka butang nga nahimo sa imong kamot.

Ang  magtutuo  makakita  sa  Pulong  nga  nahimong  unod;  apan  ang  uban  dili
makahimo.

65 Silang tanan nga mga Israelinhon, human nga ilang nakita ni Moises nga nagtuman
niana nadala sila dayon ngadto sa dakung katiguman, diin kini maoy ilang gitakda, ang
matag usa kanila miingon, “Manguyog kita kang Balaam, kay sa atong hunahuna si
Doctor Balaam maoy husto. Siya utokan, ug labaw sa kinaadman, sa bisan unsa, busa
kuyogan ta kini.”

Ug busa ang Dios wala gyod mopasaylo kanila.  Iyang gilaglag sila  diha anang
tungora sa kamingawan. Ug si Jesus miingon, diha sa Iyang kaugalingon, “Sila dili na
gayod moabot pa; ug walay mamaluwas kanila,” Miingon si Jesus...

Sila miingon, “Ang among mga ginikanan nagkaon sa manna diha sa kamingawan
sulod sa mga kwarenta ka mga tuig.”

Ug siya miingon, “Silang matag usa nangamatay (sa dayon nahimulag gikan sa
Dios.) Silang matag usa nangamatay.” Sa tinuod gayod. Tungod kay sila nagpatalinghod
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sa kasaypanan. Sa dihang si Moises usa nga gipamatud-an sa Dios nga magmamando
ug sa pagpakita kanila sa dalan ngadto sa gisaad nga yuta, ug nahiabot na sila halayo
na kaayo, bisan pa niana sila wala mikuyog kaniya.

Karon, ang mga magtutuo makakita niini, apan ang dili  magtutuo dili  makakita
nianang gipahayag.

66 Tan-awa kon unsa ka relihiyoso kining si Caipas. Tan-awa ang tanan kaparian unsa
ka relihiyoso sila sukad pa. Ug siya Jesus mitalikod, ug miingon, “”liwat kamo sa inyong
amahan nga mao ang yawa, ug ang iyang buhat gibuhat sab ninyo.

Apan adunay diyutay nga mga magtutuo nga napahiluna didto. Nahunahuna ba
ninyo nga silang mga tinun-an nakasabot sa pag-ingon ni Jesus,“ Ako ug ang Akong
Amahan Usa ra?” Wala sila nakasaysay Niini. Sa dihang Siya miingon, “Gawas kon kamo
mokaon sa unod sa Anak sa Tawo, ug moinum sa Iyang dugo, wala kamoy kinabuhi. ”
Nakahimo ba sila sa pagsaysay niini? Wala. Apan. Apan ilang gituohan kini, kay ilang
nakita ang Dios nga nagpadayag ug nahimong unod.
67 Si Jesus miingon, “Kon Ako wala magbuhat sa mga buhat sa mga buhat sa Akong
Amahan, nan ayaw kamo'g tuo Kanako. Apan kon Akong gibuhat ang mga pagabuhaton,
nan kamo . . .Kon kamo dili  mutuo Kanako, tuohi ang Akong mga buhat nga Akong
gihimo,  aron nga kamo maluwas.”  Nakita  ba ninyo? Si  Jesus miingon,  “Ang Akong
carnero nasayod sa Akong Tingog. Sila nakaila sa Akong Pulong; ilang nakita kini sa
dihang kini gipahayag alang nianang panahona.”

“Usab si Caipas nasayod sa Pulong kon unsa kadtong gitisok sa mga Pariseo ngadto
kaniya, apan dili ang gipamatud-ang Pulong niadtong higayona.

“Sila nasayod sa Akong Tingog; ug ilang nasayran ang Akong Timaan; nasayran
sab nila ang Akong pagkahibulongan.” Ug unsaon karon, sa pag . . .

O, mobalik kita sa atong teksto, “kay mapakyas nato ang usa ka bahin niining
Kasulatan kon kita dili mobalik, ”kay kinahanglan pagatapuson na nako sa sunod nga
pipila ka mga minuto, kay mohapit na sa 10:00 sa pipila na lang ka mga minuto. Akong
gihigugma Siya. Amen.

68 Mga  amigo,  kamong  mga  katawhan  kinsa  nagalakaw  diha  sa  alagianan  ug
mibutang sa mga halad dinha sa dili pa dugay, ug sa mga katawhan nga mipakaon sa
akong mga anak, ug mipasanina kanila, ug sa mga tawo nga mibutang sa inyong kwarta
nga natigum bisan pa sa kalisud diha sa platong halaran, angay'ng masayod kamo kon
asa kini gamita? Kana nakatabang kanako sa pag-adto latas sa kadagatan sa mga tawo
nga walay pagtuo ug wala pa gayod makadungog sa bisan unsa mahitungod sa Dios.
Mao kanay  akong gibuhat  niining  kwartaha,  matag  sintabo,  ang  Dios  maoy akong
maghuhukom. Dia dinhi ang pipila sa akong -ang tawo nga naglingkod dinhi karon sa
sulod - ug sa tesorero sa akong iglesia. Mokuha lang ako'g usa ka gatus ka mga dollar
sa  usa  ka  simana;  kana  ra  ang  tanan;  apan  ang  nahabilin  niini  gipanggamit  sa
pagpasiugda sa mga panagtigum tabok sa mga dagat diin sila dili makahimo sa pag-
anhi.

Sa mga kaiglesiahanan di sila nako. Kay dili  sila gusto kanako. Dili. Mao kanay
tinuod.  Ila  akong gisalikway,  “Siya'y  .  .  .”  Sila  moingon,  “Siya maoy usa ka Jesus
lamang, o siya usa ka bahin lamang nga ingon niana, O sa ubang erehes, panatiko, ug
tanan nga ingon niana, usa ka -usa ka Jezabel.” Ug ako - ako mitan-aw niana; ilang
gitawag ang akong Ginoo, Jezabel, ug sila mitawag Kaniya, dili usa ka Jezabel, apan usa
ka Beelzubub. Sila mitawag Kaniya sa tanan adtong dautan nga mga ngalan.“Ug kon
ilang gitawag ang Agalon sa panimalay nga Beelzebub, unsa pa kaha sa ilang pagtawag
kanila sa Iyang tinun-an?” Busa kana wala makapahimo'g bisan unsang kalainan.

Ug  kamo  mismo  sa  inyong  kaugalingon,  pinaagi  sa  pagtabang  sa  Dios,
naghunahuna ba diay kamo nga ako mibarog diri nga usa ka dakung tigpak-aron-ingon
ug gisultihan ko kamo'g usa ka butang . . .mahulog ba diay ako sa linya uban sa butang
kon atong gituohan kini nga iya sa Dios?

69 Apan  kon  ako  nahigugma  kaninyo  ug  nasayod  kon  unsay  kamayuoran  .  .  .
Nakadungog ba kamo kanako nga misulti diha sa ngalan sa Ginoo nga gawas sa unsay
panghitabo? Wala. Mangutana ko ni bisan kinsa. Adunay mga linibo nga mga butang nga
gipangsulti  na,  ug silang tanan nahitabo.  Hinumdomi kadtong panahona sa dihang
gitawag si Samuel, ako nagtuo kaniadto, ug siya miingon . . . Tungod kay ang Israel
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gusto nga maghimo sa ilang kaugalingon ingon sa ubang mga nasud. Mao sab kanay
napadulngan kaninyo nga mga Pentecostal. Gusto ninyong pagabuhaton ang ingon sa
ubang mga tawo. Dili kamo ingon kanila ug matang sa mga tawo. Palayo gikan niini.
Ang mga dagkung mga iglesia ug dagkung mga maanindot nga butang, O igsoon, ayaw
kana'g himoa. Kay nagwali kita nga duol na pag-anhi sa Ginoo; moadto hinoon kita sa
mga kapatagan aron atong pasidan-an ang dili Cristohanon. Nakita ba ninyo? Himo-a
ang maong bahin mahitungod niini.

70 Apan,  tan-awa  ninyo,  si  Samuel  miingon,  “May  usa  ba  ka  higayon  nga  ako
nagkuha'g bisan unsa sa inyong salapi gikan kaninyo alang sa akong panginabuhi?”

Ug sila miingon, “Wala, Samuel, wala nimo kana pagbuhata.”

Ug miingon, “Nakasulti ba ako kaninyo sa bisan unsa diha sa Ngalan sa Ginoo nga
gawas sa panghitabo?”

“O, mao kanay tinuod, Samuel. Mituo kami nga ikaw usa ka profeta nga giapadala
gikan sa Dios. Tinuod, maestro. Ang bisan unsay imong iga-ingon mahitabo gayod,
Samuel. Apan bisan unsaon gusto gayod, ang Kasulatan kanunay lamang pabalik-balik
sa Iyang kaugalingon ngadto'g nganhi pinaagi sa Kasulatan, kay kini maoy pamaagi sa
Dios  sa  paghimo niini.  Inyo bang nakita?  Makita  ninyo,  ug  inyong matakdo kining
matanga sa mga panahon.

Moadto kita sa atong teksto sa madali. Karon, sa tanang panahon ania ako; wala
pa ako mopadayon sa akong teksto.

71 Nia kini sa akong kasingkasing. Ako nahigugma kaninyo. Ayaw pagpalaglag ubsan
sa kalibutan. Kon ikaw iya sa kalibutan, malaglag ka uban sa kalibutan. Apan kon ikaw
iya sa Dios, mokuyog ka uban Kaniya diha sa pagkabanhaw. Busa usba ang inyong
kinaiya  karong  gabhiona  gikan  sa  paghigugma sa  kalibutan  ug  sa  mga  butang  sa
kalibutan, ug ang tanan niiningon mga credo ug uban pang mga butang, ug motuok
diretso ngadto sa Kalbaryo sa inyong Halad; tagbo-a Siya diha sa maong tinuohan, “kay
mao lamang kana ang dapit nga kamo Iyang pagatagbo-on. Siya . . .

Ang mga Methodist moingon, “kini dia sa among iglesia,” ug ang mga Babtist sab
moingon, ug ang mga Pentecostal nia niini, ug ang mga Presbyterian nia niini.

Apan Siya miingon, “Ako makigtagbo kanila sa usa ka dapit, sa dapit nga Akong
pagabutangan  sa  Akong  Ngalan.”  Kana  mao  si  Jesus  Cristo.  Nga  diin  ang  Dios
nagbuntang sa Iyang Ngalan. Mao lamang kana ang dapit nga Siya makigtagbo kaninyo;
ug kini mao si Cristo, ang Pulong (nakita ba ninyo?) mao ra kagahapon . . .mitubo siya
sukad  pa  sa  tiil,  dapi-dapi.  Ug  karon  ania  na  sa  ulohan,  andam na  sa  pagpanaw,
pagpadayag  sa  kinatibuk-ang  sukod,  sa  Pangasaw-onon,  ingon  sa  kapareho  sa
Pamanhonon.

72 Karon, moadot kita sa atong teksto sa kadali alang sa napulo ka mga minuto, ug
unya atong pagaserhan. Karon, sa atong teksto, nga atong -nga atong gipamalandong,
mao, kini nahitabo na pag-usab, ingo sa atong teksto. Kini kasagaran gayod nahitabo
na.

Ang Dios nagpadala sa Iyang profeta ingon nga Siya .  .  .Pulong nga gisaad sa
Malaqueas 3, “usa ka mensahero nga Akong ipadala sa atubangan sa Akong Nawong sa
pag-una sa Iyang pag-anhi.”

Karon, kon gusto mong mapamatud-an kana, sa pagtin-aw niini; sa Mateo sa ika-
11 nga Capitulo, nagpamatuod nga mao ra. Sa diha nga mga tinun-an ni Juan miabot ug
ilang nakita si Jesus, sila miingon, “Siya Juan na priso,” miingon pa, mianhi kami sa
pagpangutan Kanimo kon siya ba . . .

Ang agilang mata ni Juan migabongabon sa ibabaw. Ug siya nabilanggo ; gi- andam
na sa pagpatay; ug miingon, “Lakaw pangutan-a Siya”

Nakita ba ninyo? Si Juan miingon, “O, ang Iyang paliran anaa sa Iyang kamot; ug
sa hingpit Iyang hinlo-an ang Iyang tumbanan.” Siya naghunahuna sa milenyom nga
pasugdan na diha anang tungora; ug gihunahuna niya nga ang lugas naandam na. Apan
kini namatay ug mipadulong sa lindog, ug mitungha pag-usab sa paghimo ug tinuod nga
Pangasaw-onon. Busa Siya miingon. “Iyang pagatapukon ang Iyang trigo nga lugas
ngadto sa dapa, ug Iyang pagasunogon ang nahabilin sa kalayo.” Bantay kana -kanang
tigpaila ni Cristo nianang panahona, kon unsay Iyang iga-ingon mahitabo gayod. “Ang
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lugas . . .”

73 Ug  malaimon  ako  nga  kamo  wala  nanghikatulog.  Ang  lugas  ania  na  dinhi.
Ginatapok kini ngadto sa Iyang dapa. Ug mao kanang Pangasaw-onon, nga bahin niini.
Apan unsa Iyang giingon nga mahitabo ngadto sa lindog? Kini pagasunogon sa kalayo
nga walay pagkapalong. Pangita-a ang kaluwasan karon samtang mahimo pa ninyo.
Pagpalugas na, ug dili usa ka lindog. Nakita ba ninyo? Duol sa kinabuhi. Dili sa karaang
patay nga tilomanon; Duol ngadto sa kinabuhi ni Cristo, sa Pulong nga napadayag ang -
napahayag ug napamayud-an. Mao kini ang -mao kini ang panahon sa pagpatapok ug
ang pag-usa umaabotay. Pagkamaayo nga moadto na kamo sa lugas, “kay ang pakpak
pagabiyaan sa kaulahian.

74 Karon, atong nakaplagan nga kini nahtabo na . . .Si Jesus . . .Sa pagtapos sa akong
kinutlo dinhi, kining Mateo 11 . . .Nakita ba ninyo? Wala Siya mihatag kang Juan. Sa
Iyang pag-ingon, “Nakita ba ninyo? Wala Siya mihatag kang Juan. Sa Iyang pag-ingon, ”
Nga karon, hulat, Akong pagatagaan si Juan ug usa ka libro kon unsaon sa paggawi sa
iyang kaugalingon, nga usa ka libro kon unsaon sa paggawi sa iyang kaugalingon, nga
usa ka libro kon unsaon sa paggawi sa iyang kaugalingon, nga usa magtutuo diha sa
bilanggoan.“ Wala. Apan Siya miingon , ”Pagtindog sa duol ug pagtan-aw sa unsay
mahitabo;  Balik  ug  sultihi  si  Juan  kon  unsa  ang  mga  panghitabo  ang  mga  bakul
nakalakaw na, balita giwali na ngadto sa mga kubus.“ Ug mao kanany tukma gayod nga
dili  sa  unsay  giingon  sa  profeta  nga  mahitabo.  ”Ug  bulahan  ang  tawo  nga  dili
makakaplag dinhi Kanako ug kahigayonan nga makapasibog.

Ug ang Iyang mga tinun-an misugod sa paglatas sa kabungturan; Siya milingi, ug
miingon, “Unsa bay inyong giadto nga pagatan-awon aron ba sa pag-adto didto sa
pagtan-aw kang Juan? Miadto ba kamo didto aron sa pagtan-aw sa usa ka tawo nga
nagbisti'g mga luho, ug uban pa, sa gipatuyoka'g mga kwelyo, ug sa tanantanan pa
niini, sayod ba mo?” Unya miingon, “Sila anaa sa balay sa hari; mohalok sila sa mga
bata ug molubong sa patay; siya dili maantigo mokupot sa espada nga alang sa duha ka
kamot.” Nakita ba ninyo? Dayon miingon, “Unsa bay inyong giadto aron pagatan-awon?
Ang usa ba ka bagakay nga gikusokuso sa hangin, ”Padayon, Juan, pagataga-an ko pa
ikaw ug kwarta kon ikaw moari diri? (Well, panalangin sa Dios, dili na ko mag-Methodist,
mag Pentecostal na ko, mag-Presbyterian na ko, mag-ingon ini ko, ingon ana, sa usa
nga may daghan ug kwarta,“) Ingon Niya, dili gayod kamo makakita sa usa ka bagakay
nga gikusokuso sa hangin.” Ingon pa gayod, “Unsa bay inyong giadto sa pagtan-aw
didto, usa ka ba profeta?” Ug miingon pa, O, ug labaw pa kay sa usa ka profeta.“
75 Si Juan mihatag sa pinaka-ubos nga pagpasindungog nga iyang nahimo ngadto
kang Jesus. Sa pagkasayod nga kini miabot ingon anang paagiha; gipangutana Siya
human nga  siya  nagpila  Kaniya  ug  nakakita  nianang  timaan  sa  ibabaw Niya,  siya
miingon, “Mao kini ang Mesias, ” ug unya siya miduol ug nangutana, “Ikaw na ba Siya O
mangitana pa kami ug lain?”

Apan, tan-awa, sa pagkasayod ni Jesus niana, Siya milinga ug mihatag kaniya sa
usa ka pagtagad, sa pag-ingon, “Unsa bay inyong giadto nga pagatan-awon, ang usa ba
ka bagakay nga gikusokuso sa hangin?” Ingon pa gayod, “Wala pay usa ka tawo nga
natawo sa babaye nga molabaw pa kadaku kay kang Juan, hangtod ning adlawa.” Mao
kanay tinuod. Daw unsa ang pagdayeg nga gibalos diha sa tawo.

Apan, tan-awa ninyo, didto kaniadto, kanang panagna natuman sa atubangan sa
ilang  mga nawong,  uban  sa  mag-uuna'g  butyag  nga  miabot,  nga  tukma sa  unsay
giingon ni Malaquias. Karon, kana maoy sa Malaquias 3, ug dili sa Malaquias 4.

Si Juan Bautismo mao ang sa Malaquias 3, mao kanay giingon ni Jesus. Ug sa diha
nga gipanguta Siya, sa pag-ingon, “Nganong miingon man ang mga escriba…”

Miingon Siya, “Siya'y nahianhi na. Apan ilang gibuhat ang unsay gina-ingon nga
pagahimoon nila.”

Apan, hinumdomi, sa Malaquias 4, sa labing madali  human sa Malaquias 4 nga
profeta, sa ika-4 nga pagtungha ni Juan Bautismo diha sa -O sa - ni Elias. Ang ika-5
pagtungha mahitabo sa mga Pinadayag ang duha, ka mga saksi, ug sa diha nga moanhi
siya alang sa nahabilin nga mga Judeo. Apan saksi, ug sa diha nga moanhi siya alang sa
nahabilin nga mga Judeo. Apan ang Dios nagagamit sa mao rang Espiritu sa lima ka
mga higayon; grasya, J-e-s-u-s; kining tanan hinimo ni Jesus sa tanang panahon; ang
pagtuo F-a-i-t-h,  ang grasya G-r-a-c-e,  ug uban pa,  Nakita ba ninyo? Ang numero
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singko mao ang usa ka numero sa grasya ug Iya kining gigamit. Wala Niya gamita nga
tulo lang, wala niya gamita nga duha lang, tulo, upat, lima ka mga panahon sa paggamit
Niya niini.

76 Karon, sayri kadali karon, sa atong pagtapos. Siya miingon, “Mao kini siya ang
gilitok, ”Magpadala Ako sa Akong mensahero sa atubangan Ko.“

Apan sa Malaquias 4, diha dayon human nianang gipanagna sa profeta, ang tibuok
yuta pagasunogan, ug ang mga matarong magalakaw ibabaw sa mga abog sa mga
dautan. Nakita ba ninyo? Sa tinuod gayod. Nakita ba ninyo? Mao kanay panagna sa
Malaquias 4.

Ug timan-i sa Lucas 14, diin Iyang giingon, “Sa katapusang mga adlaw, kini moabot
sama sa Sodoma ug gomorra pag-usab.” Naabot na ba nato kini? Naabot na ba nato
pag-usab ang sodoma ug Gomorra? Ang tibuok kanasuran, tan-awa kini. Tan-awa unsay
Iyang giingon mahitungod sa En-gland ang kinatibuk-ang butang perverted. Ug bisag sa
mga pagkaon perverted. Ug tan-awa'g maayo unsa ang siyensiya . . .Makita nimo sa
“Reader's Digest,” sa akong magtuo diha sa milabay'ng bulan; sila miingon, “Ang mga
gagmay'ng mga lalaki ug mga babaye moabot lang ngadto sa tungatungang panaigon
taliwala  sa  byente-singko  ang  panaigong  gulang.  Gikatagbo  ko  sila  diha  sa  mga
panagtigum, ang mga gagmau'ng babaye nag menopos. Unsa bay nakapahimo? Tungod
sa paglubog pagdaut, sa pagsagol hybrid, mao kanay tinuod kon unsay nakapadunot;
ang kinatibuk- ang butang nakapadunot sa lawas. Walay laing mahimo kon dili  ang
kapakyasan sa -sa . . .

77 Sama sa usa ka hybrid mga tanum . . .Pagkuha'g usa ka hybrid nga tanum ug
ibutang kini didto, ang matag kagaw manuol niini. Apan ang usa katinuod, matuod nga
tanum, ang usa ka kagaw mopalayo gikan niini, dili kahimo sa pagpabilin niini. Ug mao
kanay mahitabo sa iglesia; ato kining gi-hybrid ginasagulan.

Ug mao kanay nahitabo sa kabayo nga karaan ni Pearry Green; iyang gihulog ang
bata sa miaging adlaw; ug wala siya'y laing mamahimo apan kabayo nga nagulang sa
pagpuyo. Nakita ba ninyo? Kini mao lamang ang butang, siya'y . . .siya'y . . .Ang usa ka
mula wala masayod kon kinsa ang iyang papa O mama; wala gayod siya'y kasayuran;
siya'y may katunga nga mula ug ang katunga kabayo, ug ang katunga niini asno; wala
siya masayod unsa siya. Dili ka gayod makahimo . . .Siya magapaabot lang sa iyang
tibuok nga kinabuhi nga makapatid kaninyo . . .Siya magapaabot lang sa iyang tibuok
nga kinabuhi nga makapatid kaninyo. Mao kanay tinuod. Makatawag ka kaniya, sa pag-
ingon,  “Sige  padayon,  bata,  sige  padayon  bata.”  Iya  lang  ipatingkag  ang  iyang
dalunggan pataas, ug “Haw. Haw. Haw.” Nakita ba ninyo?

78 Sama sa uban nga mga gipanulti “Ang mga adlaw milabay na. Haw, Haw, Haw,”
kining mga mestiso, nga angay untang kabahin sa iglesia ug sa mga Cristohanon. Wala
ako magsulti alang sa usa ka kataw-anan; apan kini maoy tinuod. Apan ang tinuod nga
lubos-kaliwat, igsoon, iyang nasayran kon kinsa ang iyang amahan, ug kinsa ang iyang
inahan, kinsa ang iyang apohan nga lalaki ug apohan nga babaye; ug matudlo-an nimo
siya sa usa ka bahin; kay siya but-an.

Ug ang tinuod nga Cristohanon nga narawo sa Espiritu Santo ug napuno sa gahum
sa Dios ug Pulong, nasayod siya kon kinsay iyang amahan, kinsay iyang inahan, kinsay
iyang apohan nga lalaki, ug apohan nga babaye; iyang nasayran ang tanan bahin; kay
siya but-an. Ug ang tinuod nga Cristohanon nga natawo sa Espiritu Santo ug napuno sa
gahum sa Dios ug Pulong, nasayod siya kon kinsay iyang amahan, kinsay iyang inahan,
kinsay iyang apohan nga lalaki, ug apohan nga babaye; iyang nasayran ang tanan bahin
niini. Ug matudlo-an nimo siya sa usa ka butang.

Apan ang usa ka mestiso, mao kanay miabot sa mga iglesia: hybrid taliwala sa
kalibutan ug sa  mga relihiyoso nga mga organisasyon,  ug butangan sa  diyutay'ng
Pulong niini, ug diri diyutay'ng Pulong diha, nga igo sa paglinga. Mao kanay tinuod. Apan
sa dihang inyong makita ang tinuod mga Pulong sa Dios nga napadayag ug dayon
mosama  kang  Caipas  ug  sa  nabuhat  sa  uban,  motalokod  sila  Niini;  ug  sila  wala
masayod: hybrid.
79 Karon, atong makaplagan, dinhi niining mensahe, nga sa Isaias 40:3 nagpamatud
usab ni Juan. Siya miingon nga usa ka tingog sa usa, ka profeta, nga magasingit sa
kamingawan, “Andama ag dalan sa Ginoo; Himoa ang Iyang dalan nga matul-id.” Ang
iglesia  wala  motuo kaniya,  kay siya wala  sa  ilang pundok.  Apan kanang profetaha
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mibutho sa usa ka kamingawan, migimaw nga walay makaila bisag usa ka kamingawan,
migimaw nga walay nakaila  bisag usa.  Aduna gayo'y Espiritu nga anaa kaniya nga
naangkon ni Elias: siya mao ang usa ka tawo sa kamingan: iyang gikapungtan ang
mahilas nga babaye.

Hinumdomi guinsa ni  Elias .  .  .Unsa bay hinungdan nga ang iyang ulo putlon?
Kadtong Jezabel maoy hinungdan sa iyang kamatayon. Maoy nakapaadto kaniya sa
kamingawan.

Si Juan Bautismo, laig mahigugmao - sa kamingawan, usa ka tigpangayam, ug usa
ka maglalasang. Tan-awa siya. Siya -siya walay hibangkaagan. Lantawa ang iyang - ang
iyang teksto dili sama sa usa ka teyelogo. Siya miingon, “O kamong mga kaliwat sa mga
bitin.”  Ang  pinakahugaw  nga  butang  nga  imong  makit-an  sa  kalasangan,  ang
tigpangukoy mao ang usa -usa ka bitin. Ug iyang gitawag kadtong mga pari, “Kamong
mga kaliwat sa mga bitin, kinsa ba ang magapasidaan kaninyo pagkalagiw gikan sa
kapungot nga moabot? Ayaw pagsugod ug ingon, ”Sakup kami niini, ug adunay amoa
niini O niana, kay Ako maga-ingon kaninyo, ang Dios makahimo niining bato . . .? . . .
Kanila. Ug usab, ang wasay (unsay iyang gigamit) nakataon na sa gamot sa kahoy; ug
ang  matag  kahoy  nga  wala  magdala'g  maayong  bunga  pagaputlon  ug  itambog  sa
kalayo.“ Amen.

80 Siya usa ka magwawali sa kinaiyahan, usa ka dakung tawo sa Dios, nga nagpuyo
sa hamobong panahon, apan sa tinuod gayod mitubang sa usa ka Kahayag latas sa
kayutaan. Iyang gipanitan kanang maong kaliwatan nga diha kanila sa unom ka mga
bulan sa iyang pagpang-alagad.  Ang Dios  mipabarog kaniya alang treynta ka mga
katuigan aron lamang gamiton sulod sa unom ka bulan. Apan ang Dios naghimo niini sa
Iyang kaugalingong pamaagi; Siya nasayod unsay iyang pag-ani.

Ug atong makaplagan karon nga kini maoy sibo gayod sa unang nanghitabo. Wala
sila mituo kaniya, kay siya dili sakup nila. Sila wala gayod, ingon... Ingon sa nabatasan,
wala nila kini makit-i. Wala sila mituo sa Pulong sa Dios sa Malaquias 3, ilang nakita kini
sa katin-aw kaayo pinaagi sa litra nga kini mao kanang mag-uuna'g butyag. Kay wala
silay usa ka profeta sulod sa upat ka gatus ka katuigan, ug dinhi may usa ka hinananli
nga migimaw sa maong hugna sa makausa. Ug ang mga katawhan, ang mga magtutuo,
mituo kaniya nga mao kana. Nakita ba ninyo? Wala sila mituo Niini. Wala sila mituo
tungod sa ilang nakita sa litra nga sa hingpit gyod napamatud-an sa diha ang Pulong
minaug ngadto sa tubig sa profeta, nga diin sila didto nagbarog.

81 Adunay daghan nga paglantugi diha nianang Kasulatan bahin kang Juan. Nakita ba
ninyo? Si Juan miingon, “Ako ang angay nga pagabautismohan Nimo, ug ngano nga
miduol Ka ngari kanako?

Ug si Jesus miingon, “Itugot lang kini karo, kay sa ingon niini—apan ingon niini ang
bagay  nato  (gikinahanglan  naton,  O  angayan)  aron  atong  matuman  ang  tanang
pagkamatarong... Ug Juan ingon nga ikaw profeta, nahibalo na ka nga ang paglahad
kinahanglan nga pagahugasan una sa dili pa kini itugyan. Ug Ako kanang maong Halad,
ug ikaw ang usa ka profeta ug nasayran na kana.” Ug busa siya mitugot na lang Kaniya
ug gibautismohan Siya. Nakita ba ninyo? Ug siya nasayod na niana.
82 Apan tan-awa, sila mikatawa kaniya, mitawag kaniya'g usa ka ihalas, tigsinggit,
walay kaalam, panatico,“ sa makanunayon gayod, nianang profeta nga mag-uuna'g
butyag sa unang pag-anhi ni Jesus.

Wala ako moingon nga sila—O wala ba kita'y sama nga mga pagsundogsundog
karong adlawa sa—sa tinuod? Ilang gihimo, sa tinuod gayod. Apan, hinumdomi, nga kon
makita gani nimo ang usa ka mini nga dollar, adunay tinuod gayod nga dollar hinimo.
Kon diin  gani  nga imong makita  ang usa  ka  nagpaka-aron-ingon nga Cristohanon,
adunay matuod gayod nga Cristohanon sa usa ka daput; kon wala, nan kana sila maoy
usa ka tinuod. Kinahanglan maangkon mo ang tinuod. Apan susiha ang usa nga una, ug
tan-awa kon ang maong una sibo ba gayod kaayo sa saad. Kay kon mao, nan tuohi kini;
ang saad alang nianang panahona.

Ug unya ang panagna ni Juan maoy napamatud-an diha sa sugo sa Dios. Nga ang
Pulong miadto  sa  profeta  ug  nagpamatuod kaniya  nga sa  pakamatuod gayod mao
kanang tawhana.

83 Ug usab  si  Jesus  mitungha  sa  usa—nga  lahi  gikan  sa  ilang  pagsabot  nianang
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tagnaa. Wala nila masabti kini nianang paagiha. (Karon, nagapa-ingon na kita karon sa
katapusan.)  Apan sumala  sa  Pulong sa  profeta,  kini  natuman ngadto  sa  litra.  Ang
panagna natuman; apan sa pamaagi nga mao unta sa ilang gihunahuna, apan dili diay
maong paagiha. Karon, giunsa ba nila sa pagpakasabot ug sa pagpakasayod kon asa
ang husto O sayup? Sa pagtan-aw kon kini gipamatud-an ba sa Dios, kon ang Dios ba
niini maoy naghubad sa unsay Iyang ginaingon. Kay adunay daghan nga mga Jesus nga
mini nga nanungha, ug nagdala'g una sa tawo, usa ka pundok sa upat ka gatus gawas
sa kamingawan mismo sa iya lang kaugalingon diha sa Pulong (inyo bang nakita?),
sama sa Iyang giingon.

84 Si Jesus, sa dihang Siya miabot, Siya pagailhon nga usa ka profeta. Mao kanat
tinuod. Ug karong panahona, sa dili pa ang pag-anhi ni Jesus pag-usab, ang kinatibuk-
ang  pagpadayag  sa  Persona  ni  Jesus  Cristokinahanglan  igapadayag  na  sa  unod.
Hunahuna-a kini. Si Jesus miingon, “maingon niadto sa mga adlaw sa Sodoma, mao
usab kini ang pag-abot sa Anak sa Tawo, sa diha nga ang Anak sa Tawo igapadayag na.”
unsa ba ang igapadayag na? giabrihan na, nasayran na. Ang tinago igapahibalo na,
gipadayag. Sa adlaw nga ang Anak sa Tawo igapadayag na, ang kalibutan maingon sa
Sodoma ang ksahimtang. Ug nahitabo na kini,  di  ba sa ato? O. Pila ba ang nagtuo
niana? Kini ania na sa Sodoma ang kahimtang. Mao kanay tinuod. Tan-awa diin kini
karon napahimutang.

Hinumdomi, kanunay nga adunay tulo ka klase sa mga tawo sa matag pundok sa
mga katawhan nga inyong pagatapokon; mao kanang mga, mga magpatuotuo, dili mga
magtutuo, ug mga magtutuo. Mabatonan nato kini sa matag pundok. Sila anaa kanunay
uban  kanila  sa  tanang  panahon.  Anaa  ang  mga  Sodomanhon;  anaa—ang  mga
Lotihanon, ug aduna kay Abraham.

85 Ang kang Abraham maoy usa ka tinawag nga pundok; dili siya sakup sa Sodoma sa
kinasugdanan. Karon, tan-awa ang ilang mensahe. Sila nagtan-aw alang sa usa ka anak
nga gisaad, nagpaabot alang niini sa mga katuigan. Ang Dios nagpakita kang Abraham
sa daghang dagku nga mga timailhan ug mga kahibulongan, ug dinhi niini ang Dios
minaug sa Iyang kaugalingon sama sa usa ka Tawo.

Moingon mo, “Usa kadto ka manulonda.”

Si Abraham mitawag Kaniya, “Ginoo,” kapital G-i-n-o-o. bisan kinsang magbabasa
sa Biblia nasayod niana nga ang kapital G-i-n-o-o mao ang Elohim: sa kinasugdanan
Dios, Ginoong Dios, Elohim, ang Usa nga igo-sa tanan. Ug si Abraham mitawag Kaniya,
“Ginoong Dios, Elohim.

86 Karon, hibaw-i, adunay duha ka mga tawo nga mipadulong sa Sodoma uban sa
mensahe,  ug sila  nagwali  ngadto sa mga taga-Sodoma.Sila  walay lain  nga gihimo,
lamang gibutaan sila; ang pagwali sa Maayong Balita nakapabuta sa dili magtutuo.

Apan, tan-awa kon unsang matanga sa timaan nga nadawat sa pundok ni Abraham.

Karon, angay unta kita nga mahimong tinuod nga binhi ni Abraham; SI Isaac mao
ang natural nga binhi. Apan sa binhi nga pagtuo, ang pagtuo sa gisaad nga Pulong, ang
gisaad nga Pulong, (Ayaw'g, pakyasa kini.) mao kanang tinuod nga BInhi; mao kana ang
binhi, pagtuo ni Abraham. “Ug kita nga nangamatay kang Cristo, kita binhi ni Abraham,
manununod uban kaniya sumala sa saad.”

Hibaw-i sa diha nga ang tanan nahitabo, didto sa Sodoma adunay duha ka mga
ministro nga didto nagwali sa daku nga mensahe.

87 Adunay Usa nga mibarog dinhi  uban sa pundok ni  Abraham nga wala malingla
nianang pundok nga tua didto. Karon, tan-awa ang Usa nga nagpabilin sa pundok ni
Abraham, unsang matanga sa timaan nga Iyang gihatag kanila. Siya miingon... Karon,
hinumdomi, ang iyang ngalan si Abram sa pipila ka mga adlaw sa wala pa kana; ug S-a-
r-a-i, dili S-a-r-a (prinsesa). Ug kining Tawhana, tinalingkod ang iyang luyo ngadto sa
balongbalong...

Ang  mga  babaye  niadtong  panahona  lahi  kay  sa  ila  karon.  Mogawas  sila  ug
motarbaho  sa  tarbaho  sa  ilang  bana  ug  uban  pa,  sayod  mo;  apan  wala  nila  kini
pagbuhata kaniadto; sila nagpabilin lamang.

Busa sila... Silang manulonda milingkod didto, ang Mensahero, ug Siya miingon,
“Abraham, asa ang imong asawa (S-a-r-a) Sara?” Giunsa ba Niya sa pagkahibalo niini?
O giunsa ba Niya sa pagkasayod niini?
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Si Abraham miingon, “Naa siya sa sulod sa balongbalong sa likod Nimo.”

Siya miingon, “Mobalik Ako kanimo sumala sa pnahon nga Akong gikasaad kanimo.
Mobalik Ako kanimo.” Ug si Sara daw mikatawa sa iyang kaugalingon.

88 Samtang  Siya  nakalikod  ngadto  sa  balongbalong,  Siya  miingon,  “NGanong
mikatawa si Sara, sa pga-ingon, ”Unsaon sa pagkahitabo niini?“ UG kon siya dili pa iya
ni Abraham, iyang asawa nianang higayona. Ang Dios mopatay na unta kaniya. Mao
man kita karong adlawa sa tanan natong pagkadili matinuohon, kon kita wala pa diha ni
Cristo.  Mao  nga  nagpabilin  gihapon  ta.  Nakita  ba  ninyo?  Dili  Siya  makahimo  sa
pagpasakit O sa pagkuha kang Sara nga walay pagpasakit kang Abraham. Nakita ba
ninyo?

Ug busa  hinumdomi,  nga si  Jesus  miingon,  “Maingon niadto  sa  mga adlaw sa
Sodoma, mao usab unya ang mahitabo pag-abot sa Anak sa Tawo.” Ug atong nakita nga
ang kadaghan uyon nga ang kalibutan ani na sa kahimtang sa Sodoma. Gikuha ko ang
usa ka pamantalaan dinhi sa Los Angeles, dili pa lang dugay, ug miingon, sa hunahuna
ko niini nga “Ang panag-unay sa mga tumboy ug sa mga bayot miuswag sa bayente O
treynta porcento diha sa Los Angeles, sa matag tuig niana miuswag ug maayo.” Kini
maoy... O, pagkamakalilisang gayod. Ug diha sa atong panggobernoug sa bisan asa,
tanantanan sa hingpit nangahimo nang usa ka daot. Mao kanau tinuod. Ang kinatibuk-
ang butang, ang tinbuok sistema, iglesia ug bisan unsa pa nangadaot. Kini maoy usa ka
panahon nga dunot.

89 Karon, gusto kong mangutana kaninyo mga teyologo sa usa ka bahin, akong mga
kaigsoonan. Dili nga ako nagsulti'g batok kaninyo, akong mahal nga igsoon; ania ako
dinhi aron sa pagtabang kaninyo, igsoon, nia ako dinhi sa pagbarog sa unsay giingon sa
Pulong sa Dios nga maoy husto, kupti sa inyong mga kamot, ug dad-a kining mga panon
sa mga tawo gawas niining butanga. Mao kanay tinuod.

Apan tan-awa dinhi, wala pa gayod kita makabaton ug usa ka mensahero diha sa
Sodoma kaniadto nga ang iyang ngalan mitapus sa usa ka h-a-m hangtod karon. Aduna
na kitay Spurgeon, usa ka Wesley, usa ka Luther, ug uban pang butang, apan wala
gayo'y usa ka mensahero latas sa kanasuran nga ang iyang ngalan mitapus sa h-a-m
kaniadto. Ug mao kanay tinuod. Nakita ba ninyo? G-r-a-h-a-m, unom ka mga litra, G-r-
a-h-a-m, Billy Graham, nga giilang Ebanghelista, dakung buhat sa Dios, ang tawo nga
gipadalagikan sa Dios. Siya nagadala nianang pagkamatarung sa sinulat nga mao ka
sibo, ug iyang gitay-og ang nasud uban niini (nakita ba ninyo?) ingon niana. Walay
usa...

Tan-awa si Oral Roberts ngadto sa Pentecostal nga denominasyon. Nga aduna bay
usa nga sama niana?

Unom ka mga litra, dili pito. Ang Abraham A-b-r-a-h-a-m, pito. Si Billy Graham
maoy G-r-a-h-a-m, unom.

Karon,  tan-awa  ang  mga  mensahero.  Tan-awa  ang  panahon  nga  atong
nahimutangan, wala gayoy usa ka panahon sa kasaysayan kaniadto. Tan-awa ang mao
rang mga timailhan nga Iyang gisaad nga gihatag ngadto sa matag pundok. Tan-awa
kon diin na sila; mao ra; tukma gayod, sa pagkabutang, nga nahimutang sibo sa lagda.
Ang kinaiyahan, ang kalibutan, sa bisan unsa, nahimutang sa tukma gayod sa panahon.

90 Karon, ayaw'g sipyata kini, samtang kita magalaraw sa uban pa niining Kasulatan.
Sa kadali karon, kay napugngan ko na kamo'g dugay. Gitawag... Tan-awa'g maayo diri.
Ug sumala sa profeta, siya miabot sa tukma ngadto sa Pulong, sa tukma gayod ngadto
sa panahon.

Karon,  tan-awa ang kapanahona karon nga diin  atong gipuy-an.  Wala  ba kita
nagapuyo sa tukma gayod nianang panahon sa Sodoma? Tan-awa ang mensahero sa
pundok ni Abraham. Tan-awa ang mga numero, mga litra, ug ang numerologo sa iyang
ngalan. Moingon mo, “Wala gayo'y bisan unsa man diha sa usa ka ngalan.” Ayaw gayod
kamo pagtugot ni bisan kinsa nga mosulti niana. Nganong giusab man Niya ang Abram
nga ngalan ngadto sa Abraham, ang Sarai ngadto sa Sara? Nganong Iyang giusab ang
Simon ngadto sa Pedro, ug ang tanan niadtong uban pa? Nakita ba ninyo? Tinuod gayod
nga aduna. Husto gayod.

91 Mao kanay hinungdan nga ako naga-ingon nga ayae gyod pagtawga ang inyong
anak “Sa Ricky,” O “Elvis,” O unsa pa, Ang “Elvis” nagpasabot sa “iring ang ”Ricky“ usa
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ka ”ilaga.“ Nakita ba ninyo? Sa dihang moingon kamo... Mao kanay tinuod. Sumala sa
giingon na ”gawas, sa usa ka butang, nga dili gyod ninyo pagtawgon ang usa sa inyong
anak - mga anak niana. Kon mao kini, usba dayon sa labing madali, sa mga tawo. Ayaw
gayod ninyo... Kinahanglan... kon mutuo kamo kanako nga ulipon sa Dios, ayaw ibutang
kana nga ngalan ibabaw nianang alaot nga bata. O Sus. Dili unta ko mopaingon niana,
kay mahilayo ako sa akong helisgotan, apan kini ako nang gina-ingon ug husto na kini.
Akong... Mao kanay pagabuhaton ninyo, kay kamo wala masayod sa mosulti kamo niini.
Nakita ba ninyo?

92 Sila  mitawag  Kaniya  nga,  “Langyaw,  usa  ka  manghihimalad,  usa  ka  yawa,
Beelzebub,” ug miingon, “Gihimo Niya ang Iyang kaugalingon nga Dios.” O, Sus.

Di  ba  Isaias  ang  profeta  miingon  man  Siya  pagatawgon  ug  Dios  nga
makagagahum? Isaias 9:6, “Kay alang kanato ang usa ka bata natawo, ang usa ka Anak
gihatag, ug ang kagamhanan igatungtung sa Iyang mga Abaga, ug ang iyang Ngalan
pagatawgon Magtatambag, Principe sa Pakigdait, Dios nga Makagagahum, Amahan nga
walay katapusan.” Mao kanat tinuod. Ug usab sa, San Juan 1:1, “Sa kinasugdanan mao
na ang Pulong. Ug ang Pulong usabn sa Dios, ug ang Pulong mao ang Dios. Ug ang
Pulong nahimong tawo ug mipuyo ipon kanamo.” Mituo ba mo niana? Siya kaniadto
dili... Siya usa ka profeta. Apan nganong mianhi man Siya?

93 Hinumdomi, Siya mianhi diha sa tulo ka mga ngala'g anak. Sa una Niyang pag-anhi
diha sa ngalan sa Anak sa Tawo. Wala gyod Niya tawga ang Iyang kaugalingon nga Anak
sa Dios. Ug nahibalo na mo niana. Nakita ba ninyo? Siya mianhi diha sa Anak sa Tawo,
usa ka profeta; Si Jehova sa Iyang kaugalingon, ang Amahan mitawag kang Jeremias,
“anak sa tawo,” ang usa ka profeta mao ang sa tawo. Busa Siya mianhi...

Karon, Siya mianhi human sa adlaw sa Pentekostes, mibalik Siya diha sa porma sa
Espiritu Santo, gamhanang Espiritu. Karon, Siya Anak sa Dios.

Diha sa milenyom Siya mahimong Anak ni David, sa magalingkod sa trono ni David.
nakita ba ninyo? Siya mianhi... Siya mao Anak sa Dios, Anak sa Tawo, Anak ni David.

94 O, ang Biblia puno niining mga bugon sa bulawanong Pulong. Dili  kining tanan
nahuman sa usa ka lang ka gabii. Apan sa husto itakdo nato kini sa pagpahimutang
karon. Kay tingali'g ugma dili na mosubang. Tingali'g mawala na ta sa dili pa mobuntag.
Tingali'g  ako  makagawali  ngadto  sa  usa  ka  tawo  ug  dayon  namatay  nga  wala
mabuntagi. Ni ako na ba kaha ang dili na mabuntagan. Igsoong lalaki, ug babaye, dili
kana pangbalak nga tumotumo; aoan mao kanay tinuod nga mga panghitabo. Kay wala
kita  masayod  kon  unsang  panahona  kita  pagakuhaon.  Wala  na  moy  bisan  unsang
higayon human sa katapusang gininhawa mobita sa inyong lawas. Himoa kini karon;
ayaw'g paabota hangtod pagkabuntag, tingali maulahi na kaayo.

95 Hibaw-i karon, nga ilang gibuhat ngadto Kaniya and tukma gayod sa unsay giingon
sa mga profeta nga ilang pagahimoon,  ingon gayod sa ilang ginahimo niining mga
adlawa dinhi sa Laodicea nga kapanahonan. Kon gustong tan-awon ninyo kini. Basaha sa
PInadayag 3: “Sila buta, hubo, ug wala kini masayri. Pagliso ni Cristo... ”Sa dihang
misugod Siya sa pagpadayag sa iyang kaugalingon ngadto sa pormang binhi pag-usab,
sa  mao ra  niadtong  Usa  nag  nahulog  ngadto  sa  poemang binhi  pag-usab,  Siya  ra
gihapon ang gihulog ngadto sa yuta nga mibalik aron mahimong Pangasaw-onon; kana
rang Pangasaw-onon ug ang Pamanhonon pareho ra'ng unod ug dugo, ug mao ra ang
bulohaton,  mao  rang  mga  butang,  nga  gihimo  sa  tukma  gauod  kon  unsay  Iyang
ginahimo kaniadto; and Espiritu.

Apan dinhi ilang gisundogsundog ang pagbuhat sa bisan unsa pang butang, ug ang
matag usa nagabaton sa iyang libro ug mipalihok, niini. Ug, O, wa gayod ka makabi
nianang maong kahilokan, “Ug akong nasimhot ang usa ka Yawa, ug sa tanan niini,
niana, nga sa hingpit dili gayod mabasa sa Biblia bisan unsaon pa niiini.

96 Ug ang tinuod nga butang nga napahimutang diha sa ilang atubangan, sila mo
talikod pag-ingon, “O dili sila sakup sa akong Organisasyon, sa akong- sa akong . . .? ”
Nakita  ba ninyo? Sa tinuod ang buta nga magayuyod sa buta,  dili  ba  silang tanan
mangahulog diha sa gahong? Gibuta-an pinaagi sa denominasyonal nga mga pagtulon-
an,  ilang  gipawas  Siya  sa  ilang  mga  iglesia  ,maingon  sa  gisulti  sa  Dios  nga  ilang
pagabuhaton diha sa Pinadayag 9; ingon sa kasagaran nga gipanagna . . .

Sayri ninyo kon guinsa ni Jesus pagsulti- sa pagpaila Niya sa iyang kaugalingon
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ngadto niining mga tinun-an,Ug atong pagahumanon. Kining duha ka mga tinun-an,
Caipas-O Cleopas, diay, ug ang iyang amigo. Karon, ania kita sa pagkbanhaw; daw unsa
ka manindot nga kabuntagon; si Jesus nabanhaw gikan sa mga patay ug mipuyo ipon sa
iyang mga katawhan. Kanindot hunahuna-on.

Siya ania ra karon maingon nga Siya kaniadtong adlawa, tungod kay Siya mao ra
kagahapon, karon, ug sa hangtod . . .Ug nagpadayag sa ilang kaugalingon karon nga
labaw  pa  sa  Iyang  gihimo  sa  nagkalainlaing  kapahonan  sukad  niadtong  adlawa;
mitungha pinaagi sa lugas nga trigo ug dayon sa lindog ug sa putos (apan kining tanan
milabay na karon), ug mobalik ra usab kita ngadto sa lugas nga trigo. Nakita ba niyo?
Kita mibalik na ngadto sa lugas.
97 Nasayran nga sa ingon . . .Sayri . . .Tan-awa kon guinsa Niya sa pagpaila sa Iyang
kaugalingon ngadto niining mga katawhan. Karon, hinumdomi, ingon nga ilang Mesias
(sa dili pa ta magtapos) sa gisaad nga Pulong sa maong kapanahonan . . .Sayri. Sa
iyang pagpadayag ngadto sa -maingon sa iyang giingon nga iyang pagahimoon ngadto
sa -maingon sa iyang giingon nga iyang pagahimoon ngadto sa mga profeta. Hibaw-i,
“Mga boangboang, kansang mga kasingkasing hinayan nga motuo sa tanang gisulti sa
mga profeta mahitungod Kaniya kinahanglan gayod matuman.”

Bantaye Siya. Siya nagapahinungod s apagbalik ngadto sa Pulong sa Dios; Ug Siya
wala gayod migawas sa pagsulti kanila, “Wala ba mo makaila Kankao? Ako mao ang
Mesias nga nabanhaw. ”Wala gayod Siya mag-ingon niana. Nakita ba ninyo? Apan Iya
lang silang gitagaan sa Kasulatan, sama sa gibuhat ni Juan, ug sa uban pa kanila. Nakita
ba  ninyo?  Siya  sa  tinuod  .  .  .  Sila  mikuha  niana  alang  sa  ilang  kaugalingon.  Sila
mihukom alang  sa  ilang  kaugalingon.  Karon,  ayaw  pagkatulog;  hukmi  ang  imong
kaugalingon.

“Mga boangboang, hinayan sa kasingkasing sa pagtuo sa tanan nga gisulti sa mga
profeta nga mahitabo. ” Daw unsa ang pagbadlong ngadto kanila nga nag-angkon nga
sila nakaila Kaniya. Nakita ba ninyo?“

98 Tan-awa kon guinsa Niya sa pag-abut ining bahina. Wala Siya mitungha, nga sama
sa akong giingon sa pipila ka mga minuto nga miagi, sa pag-ingon, “Well, wala ba mo
mahibalo nga Ako ang Inyong Mesias alang niining panahon? Wala ba masayod nga Ako
mao Siya?”Ang tinuod nga ulipo sa Dios dili magpaila sa iyang kaugalingon ingon anang
paagiha; ang Kasulatan mopaila kon kinsa siya. Sa tinuod gayod, himoon niya. Nakta ba
ninyo? Apan gitawag ang ilang pagtagag ngadto sa unsay giingon sa mga profeta sa
pagpaabot alang sa kapanahunan sa Mesias. Nakita ba ninyo kini? Lakaw balik dayon: “
Mga boangboang, ug hinayan sa kasingkasing, nga dili motuo sa tanan nga gisulti sa
mga profeta mahitungod sa Mesias ang kinahanglan nga mahitabo.”

Siya, maingon kang Juan, tugoti nga ang Pulong sa Biblia maoy mopaila Kaniya,
kon kinsa Siya ngadto kanila. Nga gipahayag na igo gayod. Kon ang Pulong nagpahayag
Kaniya,  sa  tin-aw gayod,  kon kang kinsa  kadtong saad nga ilang  ginapaabot.  Sila
nasayod nga sila may... nga Usa ka tawo nga moabot diha sa hugma nianang panahona.

Ngano man, kay Siya naka-ingon, “karon, ipakita ko kaninyo unsay giingon sa
Pulong nga mahitabo ining adlawa.”

JUAN 5:39

99 Dili ako ning kagabhion maningkamot pagsulti kaninyo, Pulong sa Pulong, ug bisan
ngadto sa butanganan, sa dapit, sa mga ngalan ug mga numero, O tanantanan pa, ug
tanang mga timaan,  sa  mga panahon,  ug sa bisan unsa pa,  nga nia  na ba kita  sa
katapusang  panahon?  Sa  pagkatinuod  inyo  gyong  makita  kon  unsay  akong
gipanghisgotan. Nakita ba ninyo? Tan-awa. Mao kanay tin-aw kaayo ug kini wala na
magkinahanglan sa pagpaila. Siya miingon, samtang dinhi pa Siya sa yuta, “Susiha ang
mga  kasulatan,  kay  diha  Kanila  inyong  nahunahuna  nga  kamo  makaangkon  sa
Kinabuhing dayon, kay sila unsa... Sila nagpamatuod kon unsa Ako (nakita ba ninyo?),
Kinsa Ako.”

Hibaw-i, Siya misugod kang MOises ang profeta, usa ka profeta, Deuteronomio 18:
5.  karon,  gibantayan  ko  ang  mga  Kasulatan  dinhi  Deuteronomio  18:5,  si  Moises
miingon, “Ang Ginoo nga inyong Dios...”

Nakita ba ninyo? Ang Dios misulti kaniya sa kinaibabwan sa bukid. Ug, O, Sus, ang
mga liti; sila miingon, “itugot lang Ginoo... Itugot nga si Moises na lang ang magsulti,
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dili Ikaw O Dios, kay mangamatay kami.”

Siya  miingon,  “Maayo  gayod  ang  ilang  pagtubag.  Nan  Ako'y...  Dili  na  Ako
makipagsulti  pa  kanila  nga  sama  niini,  apan  magapabarug  Ako  kanila  ug  usa  ka
profeta.” Mao kanay Iyang gimensahe sa tanang paagi  hangtod sa katapusan. Mao
kanany angay ipahiluna ang tibuok butang dinhi sa katapusan. Kini gikinahanglan gayod,
kay ang Pulong sa Ginoo moabot  gayod una sa profeta.  Mao lang gayod kana nga
butang ang Iyang mapadulngan. Kay kon dili, maguba ang Pulong sa Dios ug makahimo
Kaniya sa pagsultig usa ka butang nga sayup. Nakita ba ninyo? Busa kini i-adto sa usa
ka profeta ug ang profeta gipadala sa Dios, gitudlo. Ug unsaon man nimo sa pagkasayod
nga mao kini, ug dili sa unsay giingon sa tawo,...

100 Nan bisan pag kita may Elias, ug mga kupo, ug uban pa, ug mga manto, ug tanang
mga matang sa kabuangan nga gipalakaw ngadto sa sistema sa organisasyon ug uban
pa.

Apan adunay moabot dinhi sa yuta, pinaagi sa saad sa Dios, usa ka tinuod nga
ulipon sa Dios, nga gipaila pinaagi sa Dios, pinaagi sa Iyang Pulong ingon nga tubag
ining adlawa, nga mopahiluna sa Pangasaw-onon diha sa sugo (ang usa ka tinuod nga
diyutay  nga  kinaubsan  sa  iglesia)  ug  kini  pagasakgawon.  Mao  kanay  tinuod.  Siya
mopaila, “Tan-awa, adunay Usa nga akong gihisgotan (Nakita ba ninyo?), nga moabot.”

Ug ang tanan niananggipangsulti  sa mga profeta mahitungod Kaniya, ug alang
niining panahona, kay ngano, kini nakapahinam gyod kaano nga mapatalinghogan Siya
nga mosulti niana. Dili ba mo gusto nga mopatalinghog Kaniya nga mosulti niini? “Ang
mahitungod sa tanan nga gisulti sa mga profeta...” Hinumdomi, Siya miingon sa unsay
giingon  sa  mga  profeta  mahitungod  sa  Iyang  kaugalingon,  gikutlo  ang  Iyang
kaugalingon Mismo, sa unsay Iyang gina-ingon, ug Siya mao ang gikutlong Pulong.
101 Karon, magpatalinghog ts sa mga Pulong nga Iyang gikutlo.  Gusto ba mo nga
magpatalinghog kon unsay Iyang giingon ngadto kanila? Pagadad-on nato kini karon sa
pagkukabidlo, sa dili pa kita magtapos.

Karon, sila nagpahamatngon sa tanang ulahi nga mga panghitabo sa paglansang,
sa kasaysayan diha sa lubnganan ug sa pantiyon,  ug sa mga babaye nga nakakita
Kaniya, ug sa laing pang miingon nga sila nakakita Kaniya, ug uban pa. Siya miingon...
Sila—sila  nagsulat  pahisayod  Kaniya  niana.  Ug  Siya  mipadayon  uban  sa  Pulong
mahitungod—sa pagkutlo sa Iyang kaugalingon pinaagi sa Pulong.

“Karon, tan-awa sa Zacarias 12.” (Kinahanglan Iyang kutloon ang Zacarias 11:12)

“Kay Siya gibaligya sa katluan ka buok nga salapi.  Dili  ba nga ang Mesias nga
gidahon gibaligya lang pinaagi sa katluan ka buok nga salapi?

“Sa Salmo 41:9, Siya gibudhian sa Iyang mga higala.” “Sa Zacarias 13:7, gitalikdan
sa Iyang mga tinun-an.” “Diha sa Salmo 35:11, gipakasala sa mini nga mga saksi.”

“Pinaagi kang Isaias 35:7, dili makasulti sa atubangan sa Iyang tigpasumangil, ug
wala gyod mibuka ang Iyang baba.” (ang tanan sa husto, maestro.)

“Sa Isaias 50:6, Siya gikastigo.”

“Sa Salmo 22:22, Siya mtu-aw diha sa krus ”Dios Ko, nganong gitalikdan Mo Ako?“
Sa tanan kong mga bukog sila mitulok Kanako. Gipalagbasan nila ang Akong mga kamot
ug mga tiil.” (Tan-awa diha sa mga panagna nga Iyang gihisgotan.)

“Sa  Isaias  9:6,  kay  alang  kanato  ang  usa  ka  bata  natawo,  usa  ka  ulay
magasamkon, ug uban pa.”

“Ug usab sa Salmo 22:18, ilang—ilang gibahinbahin ang mga bisti sa taliwala nila.”

“Ug sa Isaias 7:14, usa ka ulay magasamkon.”

“Sa Salmo 22:7 ug 8, gihimo Siya nga usa ka - kataw-anan ug gitamay sa Iyang
kaaway, gituohan Siya nga maoy suod kaayo nga Iyang amigo, ang Iyang mga tiil.”

“Sa Isaias 53:12, namatay uban sa mga makasasala.

“Diha  sa  Isaias  53:9,  gisamaran,  ug  gilubong  uban  sa  mga  dato  nga  mga
kaigsoonan.

“Diha sa Salmo 16:10, Siya gibanhaw gikan sa mga patay. Si David maoy gasulti,
'Ako dili mutugot nga ang Akong Usa nga balaan makakita sa pagkadunot, ni Akong
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pagabiyaan ang Iyang kalag sa Sheol: Siya nabanhaw gikan sa mga patay.”

“Malaquias 3, si Juan Bautista maoy Iyang Mag-uuna'g butyag.”

Ug ang tanan sa mga tipo Iya gayod nga gipadayon. Bisan kang Isaac ingon nga
tipo Kaniya ibabaw sa bungtod diin ang Iyang amahan nga si Abraham nagkuha kaniya
diha sa Genesis 22.

102 Karon lang sila nagsugod pagkakita kon kang Kinsa natuman kining mga Kasulatan
nga gisaad niadtong adlawa. Ug niining tungora, human nga naulahi na; sila misugod sa
pagkakita. “O, well, hulat sa makadiyut. Nahibalo ba mo'g unsa? ”Niang tungora sila
nasayod nga ang ilang Amigo nga gilansang nga si  Jesus mao kanang Profeta nga
gisaad.  Ilang  nasayran  gumikan  kay...  Nakita  ba  ninyo?  Kay  wala  man  gud  sila
mapahimangnu-i diha sa Kasulatan.

Apn, dinhi, ang tanang mga butang nga gituohan nga nahitabo didto sa krus, tanan
niining mga butanga. “Giingnan” mga boangboang, hinayan sa kasingkasing sa pagsabot
sa tanan nga gisulti sa mga profeta, kon unsa nga ang Mesias kinahanglan mag-antus
ug mosulod ngadto sa Iyang Himaya, ug moabangon sa ikatulo ka adlwa.“

Sa gihapon sila mipadayon, Oo, tinuod. Mao kanay tinuod. Akong nakita. Siya—
Siya—Siya...  Wala  ba  magsilaob  ang atong mga kasingkasing  sa  sulod  nato?“  sila
miingon.  Dili  ikahibulong nga ang ilang mga kasingkasing nagsilaob.  Kay ang mga
panagna nga Iyang gihatag kadto maoy natuman...

103 Ug unya sila misugod sa pagkasabot nga ang ilang Amigo, ang Tawo nga ilang
gikauban sa pagkaon, gikauban sa paghisgot, gikauban sa pagkpakighiusa, gikauban sa
pagpangisda, sa paghigda sa mga kahoy, nga kana natuman ang matag Pulong nga
gisaad sa kapanahonan. Mao kana. Sila nagpanglakaw sa unom ka mga milya; kini daw
usa ka hamobo lang nga panahon, sa akong panghunahuna, ug ilang napatalinghogan
ang unom ka mga uras nga pagwalu diha sa panagna nga gipamatud-an (taastaas ug
diyutay kay sa atong gihimo ning kagabhion).

Mao na kini  karon ang pagbaton sa  ulahing panahon sa kagabhi-on,  ang mga
kkahayag sa kagabhion mitungha. Kini  mao rang panahon karon,  iglesia.  Ang mga
Kahayag sa kagabhion miabot. Hebereohanon 13:8, “Siya mao kagahapon, karon, ug,
sa kahangturan.” O, ang mga panghitabo gipahayag pinaagi'g panagna, mao ra ning
adlawa. Ang Kahayag sa kagbhion nga gisaad pinaagi sa profeta sa Dios kang Zacarias
14:7, hinaut nga pagaablihan pag-usab ang mata sa magtotoo ngadto niining mga
panghitabo nga nahitabo karong adlawa, nga gipamatud-an pinaagi sa mga panagna
nga kita ania na diha sa katapusang panahon. Si Jesus umaabot. Ang pinak...?...

104 Siya miingon, “Adunay usa ka adlaw...” [Blango nga dapit sa teyp.]

Minahal nga Langitnong Amahan, nagapasalamat kami Kanimo karong gabii tungod
kay Ikaw nagatubag sa among pag-ampo. Kining kabus nga minahal nga babaye nga
nagahigda dinhi, diin ang pag-opera napakyas. Apan, O Dios, kami nahinumdom sa
nahaunang  pag-opera  nga  gibuhat  dinhi  sa  yuta,  Ikaw  nagbuhat  niini  sa  Imong
kaugalingon. Imong gikuha sa kilid ni Adan, ang usa ka kusog, gitakpan ang kilid, ug
naghimo ug usa ka asawa. O, Amahan, ako nagaampo karong gabii  nga ang Imong
kamot mokanaug karon ug magabuhat niining dakung butang nga among gipangamuyo.
Ug niining uban, Ginoo, kining babaye nga nagaantus sa kasamok sa panghunahuna,
ang tanang ubang mga hangyo, among itugyan kini Kanimo, Amahan, uban sa among
tibook mga kasingkasing. Sa Ngalan ni Jesu-Cristo. Amen

Siya miingon, “Adunay usa ka adlaw nga dili pagatawgon ug gabii O adlaw.” Siya
miingon, “Apan diha sa kagabhion mosubang ang Kahayag.” Karon, nasayod kita, nga sa
hiyograpiya ang adlaw mosubang sa silangan ug mosalup sa kasadpan. Karon, ang
profeta miingon, “Nga adunay taas nga lugway sa panahon nga awa-aw, matang sa usa-
-  dili  pagatawgon ug adlaw ni  gabii,  daw matang sa usa ka ngitngit,  alum-om nga
adlaw.”

Karon,  hain  ba  ang  adlaw  mosilang?  Unsa...  Mao  kanang  A-n-a-k  nga  atong
gihisgutan karon. Nga ang natural  ang a-n-a-k misilang sa silangan ug mosalup sa
kasadpan, ang mao ra gyod nga Dios, ang mao ra nga Anak, diay. Ug ang A-n-a-k sa
Dios unang migimaw didto sa silangan para sa mga katawhan sa sidlakan.

Ug karon human sa Iyang pagbiya, unsa bay ilang gibuhat? Sa milabay nga tulo ka
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gatus nga mga katuigan ilang gisugdan ang ilang unang organisasyon, ang Romano
Katoliko nga iglesia.  Hangtod mipadulong sila  sa  mangitngit  nga kapanahonan,  ug
hangtod sa ilang paggawas. Unsay ilang gibuhat? Mao rang butanga; kini maoy usa ka
aldwa sa—dili pod kadto pagatawgon ug adlaw ni gabii. Aduna silay igong mga sugo nga
ilang gituohan nga Siya mao ang Anak sa Dios, ug milakaw diha sa kahayag sa unsay
ilang naangkon; sila naghimo'g mga kaiglesiahanan, ug nagtukod sa mga hospital, ug
mga eskwelahan ug uban pa,  ug mga seminaryo,  ug gipadala  ang ilang mga anak
ngadto sa eskwelahan.

105 Apan ang profeta  nag-ingon,  “kini  mamahimong Kahayag diha  sa  panahon sa
kagabhion. Ang Anak mogitib pag-usab; ug kini maoy Kahayag.” Unsa? Mao rang Anak
(A-n-a-k) nga napadayag diha sa unod sa panahon sa kabuntagon didto kaniadto, nga
igapadayag pag-usab sa panahon sa kagabhion.

Karon, itandi sa San Lucas 17:30, “Kini nianang adlawa, maingon sa mga adlaw sa
Sodoma (ang pagkahamutang sa kalibutan), diha sa panahon nga ang Anak sa tawo
igapadayag na.”

Mao kini'y mahimong kahayag sa panahon sa kagabhion,
Ang dalan ngadto sa himaya seguradong Imo nga makaplagan.
O, akong, mga katawhan, diin na ba ta?
Nagkabungkag na ang mga nasud, Nahigmata na ang Israel,
Ang mga timailhan nga gipanulti sa mga profeta;
Ang mga adlaw sa mga Gentil giihap na, Uban sa mga makalilisang

Nga kasamok; (tan-awa siya modailos ngadto sa dagat.) Balik, O
nagkatibulaag, sa inyong kaugalingon.

Ang adlaw sa katubsanan haduol na,
Ang mga kasingkasing sa tawo mangaluya sa kahadlok;
Pagpuno na uban sa Espiritu, Hinloan ang dinagkutang mga suga

ug dan-ag,
Pagsusi! Kay ang katubsanan ninyo haduol na.

(Kamong...?...)

Mga igsoong lalaki, ug babaye, mao kini'y kulba-anon nga panahon. Tan-awa ang
mga butang nga gipanagna; Tan-awa ang mga butang nga nanghitabo. Tan-awa ang
tanang tagna nangatuman na; ug unya makita nato kon unsay gipahinungdan niining
tanan. Dili  usa ka pundok, I usa ka linya sa pagka-panatico. Apan ang maong Dios
nagpamatuod sa Iyang mga Pulong sa husto gayod, sa tinuod. 296 Ang BAto gibunalan,
mga amigo, Kagiw na kamo Niini sa labing dali kutob sa inyong mahimo. Kay ang tagna
nangpanghimatuod sa adlaw nga atoy gipuy-an.

106 Iduko nato ang atong mga ulo. [Pagsulti'g mga dila ug paghubad miabot. Ang usa
ka tawo miingon, “Mahawiran pa ba ta alang sa pipila ka gutlo? Ang Dios nagpakigsulti
kanato pinaagi kang igsoon Branham, ug ang pagdihog anaa kang igsoon Branham, ug
siya wala pa natapus.”—Ed.]

O, sus. Gipamalandongan ba ninyo ang adlaw nga atong gipuy-an, mga amigo? O
mangahas ka ba sa paglantugi sa Dios? Moingon ka ba nga Siya dili husto, sa dihang
mipaila  Siya Niini?  Siya maoy Iyang kaugalingon nga Maghuhubad.  Gusto ka bang
moalagad Kaniya?

Karon,  uban  sa  inyong  pagduko  sa  mga  ulo,  ug  sa  pagpaubos  sa  inyong
kasingkasing, igsoon lalaki, ug babaye...

Kini tingali mao nay atong katapusang panahon nga panagtigum. Tingali dili  na
gayod kita... Kon tingali mao nay atong katapusang panahon nga panagtigum. Tingali
dili na gayod kita... Kon tingali makabalik pa ako sa may usa ka tuig gikan karon, kon
ako buhi pa, tingali nianang tungora adunay daghan kaninyo dinhi nga mawala na. ug
ako makigtagbo na lang kaninyo diha sa rehas sa hukmanan ug sa pagtubag sa bisan
unsa nga gisulti nako karong gabhiona.
107 Sa atubangan sa Dios, samtang anaa kamo diha sa maayo nga panghunahuna,
buhaton na ba ninyo kini'g maayo ngadto sa Dios? Kon inyong masayran nga kamo...
Tan-awa'g maayo ang inyong kaugalingon diha sa pagtan-aw sa Salamin ng Dios, ang
Biblia,  dili  igsapayan kinsa kamo, ug moingon, “Ako nasayod nga ako nakabsan sa
pamaagi gikan sa pagkahimong usa ka anak nga babaye sa Dios; tan-awa sa pamaagi
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nga akong pagabuhaton. Ako nakabsan sa pamaagi gikan sa pagkahimong usa ka anak
nga lalaki sa Dios; Tan-awa ang pamaagi nga akong pagabuhaton. Apan, O Dios gusto
kong mahimo; Ako—ako gustong manlimbasog nianang bahina.” Gusto ko nga ang iisa
ang inyong kamot ngadto sa Dios, ni bisan kinsa kaninyo, sa bisan asa kamo dinhi sa
tigumanan, “O, gusto ako nga mahimo nga anak nga lalaki sa Dios. O ako gusto nga
mahimong anak  nga babaye sa  dios.  Ug  gusto  kong tumanon ang bisan  unsa  nga
gimando sa akong Ginoo.” Karon, kamo... Ang Dios magapanalangin kaninyo. Sa akong
pagtuo nobenta porsento sa tigpaminaw.

Karon, tan-aw'g maayo dinhi, akong amigo. Unsa ba kaha kon ikaw nagapuyo sa
mga adlaw nga imong nadunggan ang pagwali  ni  Juan? O,  unsa ba kaha kon ikaw
nagapuyo  sa  mga  adlaw  nga  dinhi  pa  si  Jesus?  Kang  kinsang  bahin  ang  inyong
pagadapigan? Kon kamo nagpuyo diha ni Jesus'... Hinumdomi, Kon Siya... Kon kamo
nagpuyo kaniadto, kini nahimong sama ra usab niini karon. Mao rang Jesus nga nagpaila
sa Iyang kaugalingon pinaagi sa iyang Pulong (nakita ba ninyo?), ug kini dili gayod inila.
108 Apan tugoti ako nga mosulti kaninyo, wala ako magtinguha pagsulti sa mga tawo
nga pabiyaon sa tigumanan O... Alang nako, gusto kong moadto kamo sa tigumanan,
“Ayaw paghikalimot sa pagpakighiusa sa inyong kaugalingon.” Apan ang unsay akong
gipaninguha  sa  pagsugilon  kaninyo  nga  pagabuhaton  maoy  pagdutdut  ngadto  sa
Ginharian  sa  Dios.  Kuha-a  kining  mga  butanga,  sa  kalibutan,  iglesia...kining  mga
butanga, sa kalibutan, iglesia...

Mga  Pentecostal,  kamo nga  katawhan  nga  mi-ambit  na  ug  maayo  sa  pagka-
kalibutanon. Gibatonan ninyo'g maayo ang pag-apas sa kalibutan. Kini  masayon ra
kaayo; kanunay lang mo'g tan-aw sa mga telebisyon ug ang tanan niining mga butanga,
ug sa pamaagi nga ilang gibuhat, ug sa tanan niini, ug sa unang butang nga inyong
masayran . . .Ang mga seminaryo, ang mga eskwelahan nagsugod sa pag-uyonuyon
dinhi ug didto, ug niini, niana, ug sa uban, ug sa unang butang nga inyong masayran . .
.Nahabot gayod nianang pamaagiha. Ang Pentecostal nga iglesia, kini maoy nahimo
nakong pinakadaku sa pagtabang; dili ako makigbatok niini. Apan mao kanay akong
gisinggit,  “Akong  mga  kaigsoonan,  panggula  kamo.”  Tawga  .  .  .Wala  kamoy  mga
pagtigum nga inyong naandan. Ang mga katawhan dili sama sa ilang nabatasan. Apan si
Jesus Cristo mao ra; busa manuol na kita ngadto Kaniya.

109 Karon, kamo inubanan sa pag-isa sa inyong mga kamot, hinumdomi, adunay usa
ka Bato nga gibunalan sa kamingawan, ug kanang tuburana bukas pa gihapon karong
gabhiona. Ang maong Bato nadugsak na, nga mao si Cristo, Siya kanang giduksak nga
Bato.

Ug karong gabhiona, halayo kaayo ingon sa akong nasayran, tingali sa iglesia . . .
Ang panahon sa pagtawag tingali milabay na; wala ako masayod; dili ako makasulti
niana. Hinumdomi, ang mga katawhan mipadayon pagbaton sa mga panagtigun, nga sa
gihapon mao ra, human sa paglansang ni Jesus. Ug sa . . .Ug ang tanan nga mga tawo,
sila -sila miabot, sila . . .Pagbantay. Sila - sila mipadayon sa pagwali ug sa pagsulti nga
sila naluwas na ug uban pa, ingon sa . . .“Ang kalibutan magapadayon sama kaniadto, ”
sila miingon. Apan nianang tungora unya ulahi na kaayo.

110 Ug samtang aduna pa kamoy higayon, akong igsoon; samtang may higayon pa mo,
a kong igsoon nga babaye; duol sa Gingharian sa Dios. Dili na kamo mosulod ilalum sa
bisan unsa pa apan diha lang gayod sa hustong pagtuo pagsalig sa Iyang Pulong. Siya
kanang  Pulong.  “Ginoong  Jesus,  ako  nasayod  nga  ako  karon  nagtan-aw sa  akong
kaugalingon diha sa salamin sa Pulong sa Dios; O, daw unsa ka hamubo na lang ako.
Apan, mahal nga Dios, dinhi karong gabii,  niining Lunesa, dinhi sa San Bernardino,
California, dinhi niining awditoryom, kini maoy- kining tanan nakong naangkon, Ginoo?
Motugot ka ba kanako sa pagpa-ingon ngadto sa krus sa labing dali? Ug bisan pa'g
nakita ko ang mga mensahero. Nakita ko ang panahon; Nakita ko ang pagtawag sa
Sodoma. Nakita ko ang mga timailhan. Nakita ko ang mga pundok ni Abraham nga
nagdawat sa Kahayag. Nakita ko ang pagpadayag, si Jesus ingon nga nagpadayag pag-
usab sa among taliwala sama kaniadto. Nakita ko ang tanang mga butang nga Imong
gisaad. Nakita ko ang mga tigpanundogsundog; ug nakita ko kanang Imong gisaad,
Nakita ko ang mga tigpanundogsundog; ug nakita ko kanang Imong giingon,  ”Nga
maingon sa mga adlaw ni Moises, kon guinsa niining Jambres ug Jannes sa pagbalik
aron  sa  pagpanundog,  ug  sa  gihapon  nagapabilin  sa  mao  rang  basuran  nga  ilang
nahimutangan.“ Nakta ba ninyo?
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111 Sila wala misunod kang Moises pinaagi nianang Pulong pagdala niadtong nakighuisa
man diha sa Egipto. Dili  nila mahimo kini, bisan pag-ilang gibuhat ang pareho rang
buhat nga iyang gihi,o. Apan ang ilang kabuang napadayag. Ug ang Biblia miingon, nga
NAG-INGON ANG GINOO nga kini mahitabo pag-usab sa katapusang adlaw.

Ug makita mo kini sa inyong kaugalingon nga mga mata, kon kamo espirituhanon.
Ako .  .  .dili  ko masaysay kini.  Dili  na kinahanglan nga isaysay ko kini.“Ang Akong
carnero magpatalinghog sa Akong Tingo'g” Mangadto kita Kaniya karon, samtang duna
pa tay higayon. Buot ba ninyo?

112 Kon  kamo  nagkinahanglan  sa  Baustismo  sa  Espiritu  Santo,  O  kon  kamo
nagkinahanglan sa pag-utro'g paglahad, sa usa ka bag-ong kinabuhi . . .Ang inyong
Pastor mahigugma siya alang kaninyo sa pagbuhat niini. Ihatag ninyo sa husto ang
inyong kaugalingon nga hingpit ngadto sa Dios karong gabhiona, samtang ania kita
dinhi.Tugoti . . .Kini'y . . .Nasayod ako nga kini napakalisod, ang pagtutol, ang paglahi;
wala ko kana buhata sa pagdaot; Apan gihimo ko kana nga mamatinu-oron. Gihimo ka
kana kay ako nahigugma kaninyo; gihigugma ko ang Dios, ug gihimo ko kini aron sa
pagpaninguha sa pagtabang kaninyo. Ug sa tinuod gayod, amig, ako -ako mituo . . .Ug
uban sa tibuok kong kasing kasing, uban sa tibuok nakong pagtuo, ug ako nagatuo nga
ang akong mensahe nagagikan sa Dios. Kini'y . . .kini'y gipamatud-an na niana alang
kaninyo hangtod sa mga katuigan.

Karon, patalinghogi, ning kagabhion ihatag ang bisan unsa nga inyong nabatonan,
ug ang bisan unsa nga inyong gikinahanglan. Ako nagatuo, uban sa matinud-anon, nga
paghatag sa kasingkasing, nga kon makatindog kamo diha sa inyong mga tiil, ug moisa
sa inyong mga kamot ngadto sa Dios, ug moingon, “Mahal nga Dios, ania ako, ania ako.
Dad-a ako, Ginoo. Ug dili na gayod ako magamit sa akong kaugalingong hunahuna ug
ang  akong  kaugalingong  paghubad.  Ang  Imong  Pulong  miingon  kinahanglan  ako
magbalaan; kinahanglan ako magpakatawo pag-usab; kinahangan ako magpapuno sa
Espiritu; ug unya ang espiritu magagiya kanako ngadto sa tanang kamatuoran. Mahal
nga Dios, ania ako; mando-i ako.” Mahimo ba ninyo kana sa makadaghan? Kon mahimo
ninyo kana sa  makadaghan,  iisa  ang inyong kamot,  sa  pag-ingon,  “Andam ako sa
paghimo niana; ug buot ako nga mohimo.”
113 Nan itindog natong tanan ang atong mga tiil.

Sa diha nga ako, layo sa usa ka pagpangaliyupo,
Apan kanang Imong Dugo guila alang kanako,
Ug nga Ikaw nag-agda kanako sa pagduol Kanimo,
O Cardero sa Dios,(Ang Dios lamang ang pulthan) . . .Duol! Ako . .

.(Karon, kuhaa ang tanan sa imong buhat, Bisan unsa pa,ang imong
kakapoy, Uban pa . . .unsa kaha Kon Ikaw himatyon na karon?)

Sa diha nga ako, pagadawaton Nimo, Paga-abi-abihon, pasayloon,
Paglimpiyohan, pagdawaton; Tungod kay ako . . .(Ma-alsa ba ninyo
Ang kamot sa pagbutang diha ining bersekulo karon?)

Isaad ko, tuohan ko,Cordero sa Dios, ako muduol, ako muduol.

Karon, samtang ang tigduyog sa organ magapadayon -magapadayon sa pagtukar,
itugot sa matag usa kanato . . .

114 Mga batan-on nga bag-ong tubo, gusto ba mo nga mahisama dinhi niining migawas
diha sa kadalanan, ining pundok sa mga bugoy?

Babaye  nga  igsoon,  gusto  ka  ba  nga  magpamubo'g  buhok,  nga  kini  maoy
Nazaritnong pagtahod ngadto  sa  Dios  ang pagpataas  sa  buhok?  Mao kini'y  usa  ka
kauawan kaniya ang pagpapaputol sa buhok.“ Mosul-ob ka ba niining gagmay nga mga
saya ug sa mga butang nga ilang gipangsul-ob karong adlawa niinig dayong mogawas sa
kadalanan? Nahibalo ba mo ang matag tawo nga magantan-aw diha kaninyo maka-
ambit sa pagpananapaw uban kaninyo diha sa iyang kasingkasing? Kon ipasundayag mo
ang imong kaugalingon nga sama niana. Nahibalo ba mo nga ang matag tawo nga
magatan-aw diha kaninyo maka-ambit sa pagpanapaw ubsan kaninyo diha sa iyang
kasingkasing? Kon ipasundayag mo ang imong kaugalingon nga sama niana. Nahibalo
ba mo, mga kababayen-an, kamong nagpintal? Ug ang Dios nagpakaon kaniya sa mga
iru. Usa ka Jezabel, ang ngalan nga gidumtan sukad pa sa iyang adlaw; tungod sa iyang
mga pagbuhat niana. Ug nahibalo ba mo kaniadto nga ang profeta nga si Elias kinsa
nagtungolo niana ug nagtawag kaniya sa pagpahigawas nianang matanga? Nahibalo ba
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mo nga si Herodias maoy tuyo ni Juan Baustista? Inyo bang . . .Wala ninyo tinguha-a
nga  himoon  ninyo  kanang  butang  nga  Hollywood  sa  kalibutan.  ”Kay  kon  inyong
gihigugma ang kalibutan O ang mga butang sa kalibutan, ang gugma sa Dios wala diha
kaninyo.“

115 Igsoon, amigong ministro, wala nay lain . . .Palihog sabta ako; Ako usa ninyo ka
igsoon. Gusto ba mo nga ihi-usa ang inyong kaugalingon kamong mga sakup sa iglesia
sa ubang kaiglesiahanan (sama sa Methodist, Babtist, denominasyon sanglit kay ang
inyong inahan, inyong apohang babaye nagkupot na niana? Migawas siya sa usa ka
butang sa pagkupot o pagduol ngadto niana; mao kanang Kahayag nianang adlawa;
kana, sama sa mga panahon ni Noe. Ug kini maoy laing adlaw.

Moingon mo, “Well, aduna akoy . . .”

Dili kini ang adlaw sa Pentekostes. Ang Pentecostal nga kapanahonan milabay na,
ang Pentekostes wala na; kini  maoy panahon sa pag-ani.  Nakita ba ninyo? Ug ang
panahon sa pag-ani, sa lugas; ang tubig nabubo na; ang lugas nagpahinog na. Duol na
ngadto sa lugas; ang tubig nabubo na; ang lugas nagpahinog na. Duol na ngadto sa
lugas, akong mahal nga igsoon. Patalinghogi ko; tuohi ko; kon kamo mituo nga ako sa
ulipon sa Dios, itugot nga ang matag usa diha sa atong kaugalingon nga pamaagi sa
pagduko sa atong ulo diha sa pagpaubos ug ilahad ta sa pag-ampo nga kita -nga kita
masayod nga gikinahanglan nato ang paglahad, “O Dios, dad-a ko ang ingon nako.”

Ug igsoong lalaki, ug babaye, ako usab nga gipahimutang ang akong kaugalingon
ibabaw sa halaran ning kagabhiona: O Dios,  hulmaha ako ug himo-a ako nga lahi.
Paghimo'g usa ka bahin; O Dios, himo-a ko sa Imong pamaagi.

Naghunahuna ba mo Niini nga sayon ang pagbarog diri ug ang pagsanta sa mga
tawo sa tagsatagsa nga sama niana? Kini'y butang nga lisud pagabuhaton. Apan nagka-
alaot nako kon dili ko kini pagka- alaot nako kon dili ko kina pagahimoon.

116 Mahal ang Dios, maingon nga kining tigpaminaw nangduko sa ilang mga ulo uban
sa ilang kasingkasing, dinhi niining balaanong mga gutlo sa pagsira niining pagwali sa
Biblia, ug sa diha nga among makita ang usa nga gipamatud-an sa Espiritu Santo nga
mitay-og niining nasud nga nangadto nganhi, ug ngadto-nganhi dagkung mga rebaybal
ug mga mga timailhan, sa pagpakisayod nga may usa ka butang nga msunod niana. Ug
unya nakita  kadtong pito  ka mga manulonda nga minaug dinhi  sa  ibabaw nianang
bungtod didto sa Arizona, nga bisan pa sa mga magazine latas sa nasud nagpamatuod
Niini.  Sa  pagtutok  ni  Jesus  sa  Iyang  kaugalingon  diha  sa  mga  kawanangan  sa
pagdungaw, ug miingon diha, sa mga Pinadayag 10:7, diha sa mensahe sa ika-pitong
manulonda, kining mga silyo paga-abrihan na, ug ang tinago sa Dios ipakisayod na, nga
sa mga repormador wala makapuyo ug dugay aron sa pag-pagpadayag niini. Ug dinhi,
kining pito ka mga silyo nga nagtaptap sa kinatibuk-ang butang paga-abrihan na niining
adlawa. Ug sa pagtan-aw sa tanan niining adlawa. Ug sa pagtan-aw sa tanan niining
dagkung mga timailhan ug mga kahibulongan nga nahimo, gipamatud-an, gipanagna na
sa wala pa kini mahitabo, ug walay usa ka higayon nga Iyang gipakyas kanato, apan
gihatod kini ngadto sa katumanan sa tukma gayod niining gina-ingon.

117 Mahal nga Dios, among napamalandong nga si Jesus Cristo ania sa among taliwala.
Ug nasayod kami nga Siya ania dinhi. Nia Siya ning kagabhion, ang dili makita nga Dios
ania dinhi nakig-uban kanamo, ug makapamatuod sa matag saad nga Iyang gihimo sa
Iyang Pulong. Daw unsa Ikaw nga nagbarog ug nagpamatuod ngadto kanila uban sa
pinatalikod, diha sa unang pagsugod sa wala pa ang mga tigpanundogsundog misulod sa
galong, Ginoo, O misulod ngadto sa—sa -sa kaliwat, ingon niini kaniadto. Imong gipakita
ug gipaila, gipanagna ug misulti sa tukma gayod sa pamaagi nga mahitabo, ug among
nakita kini nga nahitabo anang paagiha. Ug, Ginoong Dios, Busa kami nasayod nga kini
mao Ikaw mao Ikaw ang ania dinhi karong gabhiona. Pasayloa kami sa among mga sala.

Mahal nga Dios, gi-ayo Nimo ang among balatian, ug karon -pasayloa ang among
mga sala, Ginoo, ga wa namo makab-ot ang matang sa pagka-Cristohanon nga angay
gayod unta, walay . . .Nagpaila nga usa ka lalaki ug babaye nga matutuo sa Kinatibuk-
an niining Maayong Balita, ug dinhi among nakaplagan ang among kaugalingon nga
nahilup-og sa halayo sama sa usa ka denominasyonal nga manok. Tabangi kami, mahal
nga Dios, dad-a kami ug tay-uga kami uban sa Imong Espiritu Santo. Ug kon aduna may
bisan unsa dinhi kanamo nga dili  sama sa Imo, ipahigawas kini  kanamo, Ginoo. Ug
itanum ang among mga tiil diha sa balaanong Pulong sa Dios, ug itugot nga ang Balaang
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Espiritu  magasilaub ilalum sa among kasingkasing ug kuhua ang tanang hugaw sa
pagkadili matinuohon ug sa among pagkamatulogon niining adlawa; O, tindog ug tay-
uga ang among kaugalingon. Itugot kini, O Dios. Hinlo-i kami. Hulmaha kami. Ug himo-a
kami. O Dios, itugot kini.

118 Kon aduna may si bisan kinsa dinhi niining kagabhion, Ginoo, nga nagkupot diha sa
ilang kasingkasing nianang lugas, nga binhi sa Dios nga natudlo nang daan ngadto sa
Kinabuhi  gikan  pa  sa  pagkatukod  sa  kalibutan;  nasayod  ako,  Ginoo,  nga  sila
nagapaingon sa pagpatalinghod diha niining urasa. Busa ako naga-ampo, O Dios, nga
Imong  pun-on  ang  ilang  kasingkasing  ug  magadanag  kanila  uban  sa  lab-as  nga
Bautismo sa Balaang Espiritu, ug ipadala kanila sa ilang dalan, ang pagmaya ug kalipay.

Ginoong Dios, sila . . . Akong itugyan sila Kanimo. Wala ako masayod kon kinsa
sila: Apan Imong mahimo. Ang ako lamang nga kapangakuhan ang pagwali  lang sa
Imong mahimo. Ang ako lamang nga kapangahukan ang pagwali lang sa imong Pulong,
Ginoo, ingon sa Imong pagpadayag Niini. Ug imong kapangakuhan ang alang sa uban pa
niini: kon diin mangahulog ang binhi. Igo lamang ako nga magsabwag niini. Ginoong
Dios,  nag-ampo ako nga kini  nahulog diha sa maayo,  ug matambok nga yuta ning
kagabhion, nga daghan ang makakita niini, Ginoo, ug mogimaw ngadto sa masidlakong
mga Cristohanon niining mga katapusang mga dlaw, nga ang dagkung butang nga
among ginapa-abot, maga-abot sa labing dali. Itugot kini, Ginoo. Ug Imong kuhaon ang
Imong iglesia, ang Imong Pangasaw-onon, ug dad-on Siya ngadto sa puloy-ana. Nakita
namo kining tanan nga napahimutang na diha sa lagda. Anhi,  Ginoong Jesus.  Amo
kining gitugyan ang tanan Kanimo, diha lamang sa Ngalan ni Jesus Cristo, alang sa mga
resulta. Amen.

Akong gihigugma Siya, Akong gihigugma Siya
Kay Siya unang nahigugma kanako
Ug mipalit sa akong kaluwasan
Didto sa Karbaryo . . .

119 Gihigugma ba ninyo Siya? Nan, diha niana aduna kamoy paghigugmaay ang usa
ngadto sa usa. Maglamanohay sa kamot ang usa'g usa samtang awiton ninyo kini sa
pag-usab.

Akong gihigugma Siya, Akong gihigugma Siya
Kay Siya unang nahigugma kanako
Ug mipalit sa akong kaluwasan Didto . . .

Karon, ihatag ta Kaniya ang pagdayeg. Pila ba kaninyo ang nasayod sa maong
awit?

Akong pagdayegon Siya, Akong pagdayegon Siya,
Pagdayeg sa Corderong gipatay alang sa makasasala
Ihatag Kaniya ang panghimaya tanan kamong mga katawhan
Kay ang Iyang Dugo naghugas sa matag lama.

Pagaawiton nato kini karon.
Akong pagdayegon Siya, Akong pagdayegon Siya,
Pagdayeg sa Corderong gipatay alang sa makasasala
Ihatag Kaniya ang panghimaya tanan kamong mga katawhan Kay

ang Iyang Dugo naghugas sa matag lama.

Wala ba ninyo bati-a ang tanang gipasanap? Iisa ang inyong kamot, ug moingon,
“O kana'y nakapabati kanako sa maayo.” Igsoon, gihigugma ko kadtong mga awit sa
karaang-panahon. Di ba sab mo? Nga modulhog pagtandog sa kasingkasing.

Akong pagdayegon Siya, Akong pagdayegon Siya,
Pagdayeg sa Corderong gipatay alang sa makasasala
Ihatag Kaniya ang panghimaya tanan kamong mga katawhan Kay

ang Iyang Dugo naghugas sa matag lama.

120 Atong iisa ang atong mga kamot karon ug daygon ang Dios, ang matag usa kanato,
diha sa atong kaugalingong pamaagi.

Ginoong  Jesus,  nagpasalamat  kami  Kanimo.  Magadayeg  kami  kanimo,  Ginoo.
Magahatag kami Kanimo sa pagdalayeg kami kanimo sa pagdalayeg alang sa usa ka
tinawag nga mga katawhan, gawas sa Babelonia. Nagpasalamat kami Kanimo sa dugo
sa Imong anak nga si Jesus Cristo. Nagpasalamat kami Kanimo tungod kay gilimpiyohan
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Nimo kami niining gutloa. Among kapa . . .Mangayo kami sa kapasayloan sa among mga
sayup, sa among pagkamaldito, Ginoo, sa among paghisukarap sa kangitngit. O Dios,
hinaot  nga  kami  nakabangon  ug  magasidlak,  ug  magalakaw  diha  sa  Kahayag  sa
kagabhion,  unta  mamahimong  bunga  sa  kahoy  nga  mogawas  diha  sa  Kahayag  sa
Kagabhion.  Itugot  kini,  mahal  nga  Dios.  Among  gitugyan  ang  among  kaugalingon
Kanimo, diha lamang sa Pangalan ni Jesus Cristo.

Karon, samtang giduko ang inyong mga ulo, Ihatag ko kaninyo'g balik sa pastor
ang maong bulohaton.
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